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EYVAH! EAO’DA 
AİLELER GÜNÜ!

Yazan:

Kate McMullan





1. BÖLÜM

» I

J J u  zindan beni ürpertiyor.” Angus ve 

E rica ile birlikte E jderha A vcıları O k u 

lu 'nun altındaki bir y e r  altı tünelinde y ü 

rürken, W ig la f ürperdi.

“Ah, haydi, biraz neşelen, W iggie ,” dedi 

Erica. “M ü dü r M ordred  zindanda bizi bir 

sürprizin beklediğini söyledi.”

“D o ğ ru ,” dedi Angus. “A m a M ordred 

D ayı ne zam an sürprizlerden söz etse, bun

lar hep kötü sürprizler olur.”

“H oşgeldin iz!” dedi Leydi Lobelia, öğ

renciler zindana girerlerken. Soğuk taş ze

m inde otu racak  y e rle r  hazırlanm ıştı. 

“M uhteşem  L obelia ’nın Eğlence D ünya- 

sı’na hoşgeldiniz! ”
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“N ereye hoşgeldik?” diye fısıldadı W iglaf. 

“A slın da buranın gelecekte M uhteşem  

L ob elia ’nın Eğlence D ünyası olacağını be

lirtm eliyim ,” dedi Lobelia. “Bu ürkütücü 

zindanı muhteşem bir tiyatro salonuna dö

nüştürm eleri için bir grup m arangoz kirala

dım; aslında bunlar öğrenci öğretm enler 

olarak da tanınıyorlar. Sevgili ağabeyim  

M ordred, buraya benim adımın verilm esi 

kon usu nda ısrar e tti!” Ellerini kalbinin 

üzerine koydu. “V e  şimdi siz çocuklara 

M o rd red ’in size hazırladığı sürprizi açıkla

yabilirim . izcisi Y o rick , E A O 'd a  ilk kez y a 

pılacak A ileler G ü n ü ’ne gelm eleri için anne 

ve babalarınıza davetiye gö tü rd ü ! ”

A ileler  Günü m ü?  diye düşündü W iglaf. 

Y a n i sürpriz bu m uydu? Sevgili evcil do

muzu Papatya ile birlikte evden ayrılıp 

E A O y a  geldiğinden beri, P im vick ’teki ai

lesini hiç görmemişti.

Lobelia gülüm sedi. “İşte bu da davetiye

lerden biri. B akın .”
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Angus uzandı ve teyzesi Lobelia’nm elin

deki parşömeni kaptı. W ig laf ve Erica da 

onun omzunun üzerinden bakarak okudular:

D U Y D U K  D U Y M A D I K  D E M E Y İN ! 

E A O ’D A K İ A İL E L E R  G Ü N Ü ’N E  G E LİN !

A ziz  Spiffin G ünü sabah saat dokuzda 

G Ü Z E L  O K U L U M U Z D A  B U L U Ş U N ! 

E A O  Ş A T O S U ’N D A  T U R A  K A T IL IN ! 

O Ğ L U N U Z L A  B İR L İK T E  

D E R S L E R E  K A T IL IN !

E A O ’Y A  B Ü Y Ü K  B A Ğ IŞ L A R D A  

B U L U N U N !

N O T : P A R A  K E S E N İZ İ  

G E T İ R M E Y İ  U N U T M A Y IN !

“Şimdi anlıyorum ,” diye fısıldadı Angus. 

“Bu, M ordred D a y ı’nın para kazanm ak için 

kurduğu planlardan b iri!” D erin bir iç çekti. 

“Annem i seviyorum. Am a buraya gelmesini 

isteyip istemediğimden emin değilim .”

W ig la f başıyla onayladı. O  da anne ve 

babasını seviyordu. Am a kendisi ıçm utanç
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verici olabilirlerdi. Annesi, herhangi bir 

günde olacağına inandığı gibi göğün başına 

düşeceğinden korktuğu için, önlem olarak 

başının üzerinde bir ekm ek sepetiyle dola

şıyordu. Babası ise kendisine P inw ick G e 

ğirm e Şam piyonluğu kazandıran yeten eği

ni her yerd e  sergilem ekten çok hoşlanıyor

du. D iğer çocuklar anne ve babasını gö r

düklerinde ne düşünürlerdi acaba?

“ Bu çok k ötü ,” diye fısıldadı Erica. “A n 

ne ve babam ın bir şeyleri açığa verecekle

rinden emmim; bu da her şeyin sonu o lu r!”

W ig la f ve A ngus, E A O  öğrencileri ara

sında E rica  nın aslında kız olduğunu bilen 

tek öğrencilerdi. Sadece kız olması da so

run değildi. E rica bir prensesti! E rk ek  kılı

ğına girerek E A O  y a  gelmişti, çünkü en 

büyük hayali, bir gün kahram anı S ir L an

celot gibi büyük bir ejderha avcısı olmaktı. 

E A O ’daki diğer tüm çocuklar da onun er

kek olduğunu sandıklarından, ona Eric 
adıyla sesleniyorlardı.
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W iglaf, davetiyeyi onlardan sonra gelen 

diğer çocuklara verd i ve elini kaldırdı. 

“L eyd i Lobelia, A ziz  Spiffın G ünü ne za

m an?” diye sordu.
“Tam  iki hafta sonra,” dedi Lobelia. V e 

şimdi size kendi sürprizim i açıklayacağım . 

A ileler G ünü nde oynanm ak üzere harika 

bir 03nın yazdım . Bu oyunda E A O  öğrenci

lerinin hepsi oynayacak! C esur bir şövalye

nin hikâyesini anlatıyor.

“Ahhh, beni şövalye yapın ," dedi Erica, 

alçak sesle. “Beni şövalye y a p ın ! ”

“O yun  köylü şarkılarıyla başlıyor...” L o

belia duraksadı. “Oyunun müzikal olduğunu 

söylemiş mıydım? Şeyyy... müzikal! K öylü

ler, bir prensesi kaçıran kötü kalpli bir ejder

hayla ilgili şarkı söylüyorlar. Şarkı şöyle:

"Bir hey  nani nani nani 

Bum  hum hum hum hi di diiiz!

B izler hatıl inançlı köylüleriz  

Am a hir iki şey de hiz b ilir iz!”
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Batıl inançlı köylüler, diye düşündü W ig 

laf. Kendi anne ve babası kesinlikle öyleydi

ler. M olw ena, kötü şansı kovm ak için daima 

om zuna tuz dökerdi. Fergus, banyo yapm a

nın insanı çıldırttığına kesinlikle inanırdı; o 

kadar ki hayatı boyunca hiç banyo yapm a

mıştı. Y a  diğer çocuklar babası o kadar k ö 

tü koktuğu için kendisiyle alay ederlerse?

“Hikâyenin sonunda müthiş bir savaş sah

nesi var,” diye devam etti Lobelia. “Şövalye ej

derhayı öldürüyor ve prensesi kurtarıyor. 

Sonra şövalyenin sadık adamları ve prensesin 

nedimeleri, Jartiyer Dansı yapıyorlar. Sonra

sında da hepsi sonsuza dek mutlu yaşıyorlar! ”

“A klım a berbat bir düşünce geld i,” diye 

fısıldadı Erica. “Y a  Lobelia bana prenses 

rolü verirse? Şapşal bir prensesi kesinlikle 

oynam am ! ”

“Birader D ave, gece geç saatlere kadar 

çalışarak her biriniz için oyun metninin kop

yalarını hazırladı,” dedi Lobelia. “Adlarınızı 

söylediğimde ve rollerinizi dağıttığımda, bu-



ray a gelin ve metninizi alın. Hemen replikle

rinizi çalışm aya başlayın, çocuklar. Tabii 

şarkılarınızı da. İlk provamız, yarın öğle y e 

m eğinden hemen sonra olacak. İsmini saydı

ğım  çocuklar, köylüleri oynayacaklar:

Çalısuyu, K urtçukezm esı, K aracığeroğ- 

lu, Y arım akıl, Peynirci... ’ diye devam  etti 

Lobelia. Liste bir hayli uzundu. W ig la f adı

nın da okunm asını bekledi, çünkü sonuçta 

kendisi de bir köylüydü.

“E ğer şövalye ben olursam, Sir Lancelot 

K ataloğu ndan yen i sipariş ettiğim zırhı g i

yebilirim ," diye fısıldadı Erica.

“E gom antris," diye devam  etti Lobelia, 

"Ç öpçü, Siğilburun, Pirebela ve E ric .”

"B u çok gülünç," dedi Erica. “B ir an L o 

belia adımı söylem iş gibi geld i.”

"A dını söyledim , E ric ,” dedi Lobelia. 

"G el de metnini a l.”

'Yani... ben... köylü m üyüm ?" dedi Erica, 

hayretle. Bu kesinlikle adıl değil! Ben cesur 

şövalye rolünü oynam ak için yaratılm ışım ! ”

~  12 —



“Ü zgün üm ,” dedi Lobelia. “Unutm ayın, 

küçük rol diye bir şey yoktu r, sadece k ü 

çük aktörler vard ır.”

E rica metnini aldı ve oturduğu yere  geri 

döndü. T ekrar oturduğunda, öfkeden k ıp 

kırm ızı olmuştu.

Lobelia listesine baktı.

“Ejderhaya... dedi Lobelia, Barley, Char- 

ley, Farley ve Harley M arley oynayacaklar.” 

“îşşşşşşşşşşte bu harika! diye bağırdı dört 

kabadayı M arley kardeşler. “Ejderha zamanı!” 

“ Bir metni paylaşabilirsiniz,” dedi L ob e

lia. “Ç o k  fazla repliğiniz yo k . U luyup dura

caksınız. Şimdi, şövalyenin sadık adam ları

nı İrikıyım , C im rigöz, B ezelyeçam u ru , 

Bezterlik, G eğirti...” W ig la f ve A ngus yine 

hevesle dinlediler am a Lobelia yin e ikisinin 

adını söylemedi.
“Bizi unuttu!” dedi Angus, gülümseyerek. 

“Bu aptal oyamda olmamıza gerek y o k !” 

W ig la f bunun doğru olmamasını um u

yordu. H ayatı boyunca hiç tiyatro oyunun-
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da oynam am ıştı. Rolü küçük olsa bile bun

da oynam ak istiyordu.

"Şimdi, prensese gelince," dedi Lobelia, 

gülüm seyerek. "Ç o k  fazla şarkıları, dansla

rı, replikleri olan büyük bir rol ve oynaya

cak olan öğrenci..."

B ütün  ço cu k lar h eyecan la nefeslerini 
tuttular.

...benim kendi güzel yeğenim , A n gu s!"

“N E !"  diye bağırdı Angus. " H A Y A T T A  
O L M A Z !"

“Ah, ama kesinlikle o lacak!” dedi Lobelia.

H ayır, bunu asla yapm ayacağım , L ob e

lia T e y z e !” diye bağırdı Angus.

"Bu bir erkekler okulu, A ngus," dedi L o

belia. H iç kız öğrenci olmadığı için, kız ro

lünü erkeklerden biri oynayacak. O  k ad ar!”

K öylülerden b in  olsam ?" diye önerdi 

Angus. Ben harika köylü rolü yaparım ." 

Hem en şarkı söylem eye başladı: "H ani na- 

ni dani dandini dastanaaaa!"

Lobelia ona aldırmadı.
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“B unu sadece annemden intikam almak 

için yap ıyo rsu n u z!” diye bağırdı Angus.

" A S L A !” dedi Lobelia. “Bunu neden y a 

payım k i? ”
“Ç ün kü o sızın ablanız, Lobelia Teyze, 

dedi Angus. “Sız küçükken hep sizi azar

larmış ve itip kakarm ış.”

"B unu hâlâ ya p ıy o r,” diye hom urdandı 

Lobelia.
“ B elki öyledir,” dedi Angus. "A m a bunun 

acısını benden çıkarm aya hakkınız y o k ! Bu 

hiç adil d eğ il! ”
“ Endişelenm e, A n g u s ,’ d iye fısıldadı 

W iglaf. "Seni bundan bir şekilde kurtara

cağız.”
"İsmini okuyacaklarım, nedimeler olacak

lar," dedi Lobelia. “Büzgübel, Bohçadudak...”

W ig la f yine adının okunm asını bekledi 

ama olmadı. B ü yü k bir rolü olmasını bekle

m iyordu. Sonuçta okuldaki en kısa boylu 

öğrenciydi. G örünüşünün pek güzel oldu

ğu da söylenem ezdi. A m a en azından kü-
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çü k bir rolü hak ediyordu. Leydi Lobelia 

onu tamamen unutm uş m uydu?

“V e son olarak,” dedi Lobelia, “cesur şö

va lye  rolünü o yn ayacak  olan öğrenci... 

W ig la f!"

W ig la f  m ağzı açık kaldı. “Ben mi? C esur 

şövalye m i?” Pekâlâ! Hem en ayağa fırladı 

ve senaryo metnini kaptı. Anne ve babası 

oğullarının başrolü oynadığım  görünce ne 

kadar gururlanacaklardı!

“Tebrikler, W ig la f!” dedi Lobelia, metni 

uzatırken.

“T eşekkü r ederim .” W ig la f sırıttı.

E rica  k ısk a n ç davran m am aya çalıştı. 

“Şövalye rolünü ben alamadıysam, senin al

m ana sevindim, W ig g ie .”

“Leydi L ob elia?” dedi Egom antris. "B ize 

söylem ediniz. O yun un  adı n e?”

“ Cesur Sir M in ip o p o ’nun H ikâyesi,” di

y e  cevap verdi Lobelia. W iglaf'a  döndü ve 

göz kırptı. “Sen de ufak tefek ve cesur bir 

çocuksun. Bu rol için m ükem m elsin!"



2. BÖLÜM

H uu huu! M in ip o p o !” diye seslendi 

H arley M arley, E A O  yem ek salonunun 

karşı tarafından. Bütün çocuklar kahkaha

lara boğuldular.
“Ç ok  kom ik,” diye mırıldandı W iglaf, 

E rica ve A ngus ile birlikte kahvaltı ku yru 

ğunda beklerken.
“K öylü  olduğum a inanam ıyorum ,” dedi 

Erica.
“Prenses olduğum a inanam ıyorum ,” dedi 

Angus, bir tabak alırken. “ Rolleri değiştir

m ek ister m isin?”
“H ayır, üzgünüm , dedi Erica. Prenses 

olm aktansa köylü  olmayı tercih ederim.

“H angisinin daha kötü olduğunu bilm i

yo ru m ,” diye hom urdandı Angus. Bu aptal
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oyun mu, yo k sa  annemin okula gelecek ol

ması mı? Etrafta herkese kök söktürecek. 

B e rb a t! ”

“Ç o k  da kötü sayılm az,” dedi Erica, k u y

rukta ilerlerken. "Benim  babam  tatlıdır ama 

ziyafet salonundaki en parlak meşale oldu

ğu söylenemez, bilmem ne dem ek istediğimi 

anlayabildiniz mi? Annem  de sürekli geve

zelik  eder. A ğzını hiç kapalı tutam az.”

Benim  annem her gün yap tığ ı lahana 

çorbası gibi k o k a r,” dedi W iglaf. “Babam  

ise hep berbat espriler yap ar."

W iglaf, A ngus veya E rica ’nın kendisine 

bunun çok da kötü olm adığını söylemesini 

bekledi.

“Zavallı sen,” dedi Angus. “Lahana ger

çekten de berbat k o k a r!”

“K ötü espriler de dayanılm azdır,” dedi 

Erica.

W ig la f endişeyle yutkundu. Fergus ve 

M olw ena, A ileler G ünü ndeki en utanç ve

rici ebeveynler mi olacaktı yan i?



Şim di kuyrukta en öne ulaşmışlardı.

“ Bunlar da n edir?” diye sordu Erica, T a

va  üçünün de tabaklarına kararmış tuhaf 

şeyler koyarken. “Y ılanbalığından daha da 

kötü görünüyorlar.”

“H endek yosunu kurabiyesi,” dedi Tava. 

“Elim den geleni bu kadar. Bugünlerde yı- 

lanbalıkları bir hayli azaldı.” Aşçı, sakalını 

düşünceli bir tavırla kaşıdı. “K açak avcıla

rın hendeğe girip yılanbalıklarım ı çalıp çal

m adıklarını m erak ediyorum .”

W ig la f ve A ngus endişeyle birbirlerine 

baktılar. B ir bebek ejderhayı kurtarm aları

nın üzerinden pek uzun zaman geçmemişti. 

Şatonun hendeğinde yü zm eyi ve bulduğu 

yılanbalıklarım  m ideye indirmeyi çok seven 

bir ejderha yavru su ! Birader D ave ile bir

likte şatonun kütüphanesinde kalm ası gere

ken ama bunu genellikle yapm ayan bir be

bek ejderha!

“Bunlar yan m ış,” dedi Angus, tabağına 

konan kararmış kurabiyelere bakarak.



"Sadece dışları/’ dedi Tava. "S ıradaki!"

Yem ekten sonra kütüphaneye gidelim," 

diye fısıldadı W iglaf, A n gu s’a, birinci sınıf 

öğrencilerine ait m asaya yaklaşırlarken .

Kontrol etmemiz gereken bir şey var ve k i

taplardan söz etmediğimi sen de biliyorsun."

‘Birader D ave?" diye seslendi W iglaf, 

kütüphane kapısından girerlerken. Rahip, 

oyun m etinlerinden birim yazarken  u yu ya

kalmıştı. Başını kollarına yaslam ıştı. Bebek 

ejderha K u rtçu k da onun ayaklarının di

binde uyuyordu.

W iglaf'in  sesini duyduğunda, K urtçuk 

asanın altından fırladı ve sevinçle onun 

üzerine atıldı: “A nnnnnnnnnnnne!”

W iglaf, onun uzun yeşil boynundaki par

lak pulları okşadı. K urtçuk ejderha yu m u r

tasından çıktığında gördüğü ilk kişi W ig la f 

olduğundan, onu annesi sanıyordu.
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K u rtçu k bundan sonra A n gu s’a yöneldi. 

A rk a  bacaklarının üzerinde doğrulup otur

du ve bir patisini uzatarak yiyecek  bekledi.

“Y iyeceklerin i kazanm alısın,” dedi An- 

gus. “K urtçuk, otur ve b e k le !”

Ejderha bir heykel gibi hareketsiz kaldı.

A ngus bekledi. “R ah at!” dedi sonunda.

K urtçuk daireler çizerek koşmaya başladı.

“K u rtçu k ,” dedi Angus. “Y a k ! ”

K u rtçu k burun deliklerinden alev üfledi.

“A ferin  sana, K u rtçu k !” Angus ceplerini 

karıştırdı ve yılanbalığı aradı. A m a bulabil

diği tek şey, yem ek yerine cebine attığı y a 

nık kurabiye oldu. K u rtçu k ’a uzattı.

K u rtçu k  kurabiyeyi kaptı ve ağzına sok

m asıyla tükürm esi bir oldu. B O N K ! K ura

biye, B irader D a v e ’in kel başından sekti.

“A ziz  M arvin ’in eldiveni ad ın a!” diye ba

ğırdı Birader D ave, yerinden sıçrarken. 

“U yuyan  bir rahibi uyandırm ak istiyorsa

nız, taş atm aktan daha iyi yo llara  başvura

bilirsiniz ! ”



“ Ü zgünüz, Birader D a v e ,” dedi Angus. 

“K azaydı. A yrıca  başınıza gelen bir kurabi

yeydi; taş d eğil.”

K urtçuk, kütüphanecinin üzerine atladı. 

Çatallı pem be diliyle adamın başını yaladı.

Sonra tekrar W ig la f’in üzerine atıldı ve 

önünde sırtüstü yere  yattı. W ig la f onun be

y a z  karnını ovaladı. K urtçuk mutlu bir şe

kilde mırladı.

“ B irad er D a v e ? ” dedi W iglaf, K urt- 

ç u k ’un karnını ovalam aya devam  ed er

ken. “ K u rtç u k ’un şato hendeğine girdiğini 

ve  bütün y ılan b alık larım  yed iğin i sanıyo-
tfruz.

“Bunu yap tın  mı, K u rtçu k ?” diye sordu 

rahip.

Ejderha keyifli bir şekilde m ırlam aya de

vam  etti.

“Sizinle burada kalm ası ve sadece gecele

ri uçm ak için dışarı çıkması gerek ,” diye 

devam etti W iglaf. “Y o k sa  M ordred onu 

görü r.”
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or-Peki y a  K urtçuk, A ileler G ünü nde 

taya  çık arsa?” dedi Angus. “Bu tam bir fe

laket o lu r.”

“Endişelenm eyin, çocu klar,” dedi B ira

der D ave. “G özüm ü bu ejderhadan ayır
m am .”

“Teşekkürler, B irader D a v e ,” dedi W ig 

laf. Sonra A ngus ile birlikte provalara katıl

m ak için kütüphane kapısına yöneldi.

Z indan a girdiklerinde, W ig la f salonun 

ucunda sahne olarak ahşap bir platform  

kurulm uş olduğunu gördü.

“B u raya bakın, oyu n cu lar!” dedi Lobe- 

lia. “ îşt e en önemli kural: G österi devam  et

meli! R epliğinizi unutsanız da, herhangi bir 

aksilik olsa da, gösteri devam  etmeli. A n la

şıldı m ı?”

Bütün öğrenciler başlarıyla onayladılar.

G ü zel, dedi Lobelia, gülüm seyerek. 

“O kum a, Bölüm  1, Sahne 1. Köylüler, baş
layın ! ”

E rica köylüleri sahneye getirdi.
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“Köylüler, Sir M inipopo ve sadık adam 

ları sahneye soldan girerken siz şarkınıza 

devam  edeceksiniz/’ dedi Lobelıa.

W ig la f ve sadık adam ları sahneye çıktı

lar. Lobelia süpürgeleri uzattı. “Bunlar at

larınız,” dedi. “Ü stlerine b in in !”

W ig la f bacaklarını bir süpürgenin tahta 

sapının ıkı tarafına koyarken ve sahte atlar

la sahnede koştururken kendini gülünç his

setti.
“Dörtnala, M inipopo!” diye seslendi L o

belia. “Güzel! Köylüler, şarkınıza başlayın! ” 

K öylüler şarkı söylem eye başladı:

“B ir hey  nani nani nani 

Bum  bum bum bum hi di diiiz!

B izler batıl inançlı köylüleriz  

Am a bir iki şey de biz biliriz! 

Atlarınızdan inin, soylu efendiler,

Rica ederiz, arabamıza yaklaşın,

B iz hikâyenizi anlatırken şarkıyla 

İlgilidir bir prenses ve ejderhayla!
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"Sir M inipopo? Sadık adam lar? ‘A tları

nızdan inin,’ sözünü duyduğunuzda, atları

nızdan min, dedi Lobelıa. M etni karıştırdı.

Şimdi, n ered eyd ik?”

Bir köylü, şövalyeye kim olduğunu so

racak, dedi Erica. Şövalye de ilk şarkısını 
söyleyecek .”

"T eşekkü r ederim, E ric ,” dedi Lobelia. 
işaret verdi.

W iglaf öne geldi ve şarkı söylemeye başladı:

“Sir M inipopo 'dur adım,

Şövalye olarak ünümü kazandım,

G enç yaşlı ejderha öldürerek,

Gencim , küçüğüm  ama çok cesurum !"

Sadık adam lar şarkıya katıldı:

"Gençtir, kü çüktür ama çok cesurdur!"

"B ir daha sefere daha yü k sek  sesle söyle, 

W iglaf, dedi Lobelıa. "Ç ok  güzel, köylü 
ler. Ş arkıya  devam .”
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E rica köylülere liderlik ederek şarkıyı 

öğretti:

“Bir hey  nani nani nani

Bir prensesim iz vardı hani

Bir ejderha onu götürdü mağarasına

Ve dedi k i ‘Prenses, pişirm eye başla!'

Prenses cevap verdi: ‘A h, pullu Ejderha,

B iz prensesler asla pişirm eyiz

Sadece emir verir ve y em ek isteriz!

“E vet! Şimdi, A ngus! ‘Prenses’ kelim esi

ni duyduğun anda sahneye gır ve prenses 

repliklerine başla. M arley  kardeşler! ‘E j

derha’ kelim esini duyduğunuzda, size gös

terdiğim  gibi dans ederek gelin.

K öylü ler şarkı söylem eye başladılar:

“B ir hey nam nam nani 
B ir prensesim iz vardı hani..."

A ngus sahneye fırladı.



H uu huu! P ren ses!” diye seslendi ço
cuklardan bazıları.

“Kesin sesin izi!” diye bağırdı Angus.

“Ş şşşt!” dedi Lobelia.

A ngus teyzesine öfkeyle baktı.

Lobelia köylülere döndü ve kom ut verdi: 
“Ş a rk ı!”

“Bir ejderha onu götürdü mağarasına... ”

M arley  kardeşler sahneye girdiler. H er 

biri öndeki kardeşinin belini tutuyor ve her 

yön e tekm eler atıp duruyorlardı.

“Şimdi birlikte, ejderhalar,” dedi Lobelia. 
“Sağ! S o l!"

“A H ! ” diye bağırdı Farley. "B arley beni 

tekm eledi!"

“Y ap m ad ım !” diye bağırdı Barley. “Har- 

ley y a p tı!”

M arley  kardeşler itişerek, birbirlerine 

yu m ru klar ve tekm eler sallayarak boğuş
m aya başladılar.
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“M arley  ejderhalar!” diye bağırdı Lobe- 

lia. “ Kendinize gelin ve uslu durun! Angus, 

şark ı! ”
A ngus ağzını isteksizce açarak şarkı söy

lemeye başladı.

"Ah, sakallı Ejderha, biz prensesler asla 

pişirmeyiz... ”

“P u llar!” diye sufle yap tı Erica.

“Teşekkürler, E n e ,” dedi Lobelıa. A n 

gus, sen hiç sakalları olan bir ejderha gö r

dün mü? H ayır? Evet, h a y ır!”

"Beni köylü  yap ın ın !” diye yalvard ı A n 

gus. "Lütfen, lütfen, lütfen, T e y z e !”

Lobelia kollarını göğsünde kavuşturdu ve 

başını iki yan a salladı. ‘ Kesinlikle hayır.
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3. BÖLÜM

_ _

-L / ık k a t!  M ü d ü r E A O  yem ek salonuna 

girdi. K ırm ızı kadife pelerini arkasından 

sürükleniyordu. Elinde bir tablo vardı.

“A ileler G ünü ne on gün kaldı. Ah, hari

k a  bir gün o la ca k !” M ordred öndeki altın 

dişlerini parlatarak sırıttı. “Bağışlar, k atk ı

lar ve ders paralarını ödem eyen ailelerden 

yap ılacak  tahsilatlar, para kesem i daha da 

şişirecek! O  kadar altını düşününce, m e

nekşe rengi gözleri heyecanla parladı.

D ers  parası! W ig la f kaşların ı çattı. 

E A O ’ nun dönem ücreti yed i kuruştu. H âlâ 

yed i kuruş borcu vardı.

M o rd re d  elindeki ta b lo ya  baktı.

E A O  da A ileler Günü, A ileler G ünü Kut-
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lama Y azısı Y arışm asın ın  kazananı tarafın

dan karşılanacak.
“O  kişi de ben olacağım !” dedi Erica. 

Hem en defterini çıkarıp bir şeyler karala

m aya başladı.
“D iğer aktivitelere gelince,” dedi M ordred, 

"Sir M ort un sınıfının yapacağı bir iz sürüş 

yürüyüşü, Koç Plungett’ın sınıfının yapacağı 

kılıç dövüşü, Üstat X ’in sınıfının silah teknik

leri gösterileri olacak. Bunun dışında, aileleri

niz evlerine götürebilecekleri hatıra eşyaları 

satın alabilecekleri E A O  H ediyelik Eşya 
D ükkanında bol bol zaman geçirecekler.”

Bunları dinlerken, W ig la f kendi ailesini 

düşündü. Evet, gerçekten utanç vericiydi

ler. Am a onları görm ek için yine de sabır

sızlanıyordu. Babasının kanlanmış gözleri

ni ve daima yem ek kırıntılarıyla dolu olan 

sarı sakalını hatırlıyordu. V e annesinin çe

nesindeki kocam an beni.
"Sizce bu nasıl?” diye sordu Erica. Y a z 

dıklarını W ig la f ve Angus a fısıldayarak 

okum aya başladı.
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“H o ! H ey ! M erhaba E A O y a

Sahip olduğum uz her şeyi göstereceğiz  
sîzlere

S eveceksin iz hepsini fazlasıyla

H o ! H ey ! Sevgili E A O !  H ay hay hay! ”

"F ena değil/’ dedi Angus.

"Yem eklerinize dönün, çocuklar," dedi 

M ordred, tabloyu kontrol ederken. "W igla f 
dışında hepiniz."

M ü d ü r birinci sınıf öğrencilerinin m asa

sına yaklaşırken, W ig la f endişeyle bekledi.

“S e n !” diye gürledi M ordred. "D ers ü c

reti için tek bir kuruş bile ödem em işsin! ”

"H ayır, efendim ," dedi W ig laf. "Ö d e 
m edim .”

A slında çoğu geceler okula bir ödeme 

olarak T ava  nın bulaşıklarını y ık ıyo rd u . 

A m a her nedense, T ava bu düzenlem eyi 

M o rd red 'e hiç açıklamamıştı.

“Şey, evlat,” dedi M ordred. "E ğer A ileler 

G ünü'nün sonuna kadar senden yed i kuruş



alamazsam, sem okuldan atm ak zorunda 

kalacağım .”

“M ordred  D a y ı!” diye bağırdı Angus. 

“H ayır! ”

“K endi işine bak, A n g u s!” dedi M ordred, 

hızlı adım larla uzaklaşırken.

W ig la f endişeyle yutkundu. Anne ve ba

basının A ileler G ü n ü ’nün sonuna kadar y e 

di kuruş hazırlam ası pek mümkün görün

m üyordu. Anlaşılan W ig la f E A O y a  veda 

etm ek zorunda kalacaktı.

“Endişelenm e, W ig g ie ,” dedi Erica. Bir 

şeyler düşünürüz. Y eterin ce  zam anım ız 

var. Buradan gitm ene izin verecek değiliz.”

Ertesi hafta W ig la f’m endişelenm eye hiç 

fırsatı olmadı. H er günü provayla geçti. 

Repliklerini ve şarkılarını öğrenm ek için 

çok çalıştı. E rica da ona yardım  etti. Kendi 

rolünü — ve herkesin rollerini — çok iyi ez

berlemişti. Biri repliğini unuttuğunda, E ri

ca birkaç kelim eyle sufle yapıyor, böylece 

oyunun devam  etmesini sağlıyordu.



Ö ğleden  sonraları dersler bitince, çocu k

lar sınıfları, koridorları ve yem ek salonunu 

tem izliyo rlard ı. M ord red , A ile ler G ü- 

nü'nde okulun kusursuz olmasını istiyordu. 

W ig la f sadece geceleri birinci sınıf y atak h a

nesindeki yatağın a  uzandığı zam an sahip 

olm adığı yed i kuruşla ilgili endişelenecek 

zam anı bulabiliyordu.

Endişelenm e, W ig g ie ,” diyordu Erica. 
“B ir şeyler düşünürüz.”

A m a aynı şeyi A ngus oyundaki rolüyle il

gili sızlandığında da söylüyordu. A m a A n 

gus bugüne kadar bütün provalarda pren

ses rolünü oynam aya devam  etmişti.

B ir gece m eşaleler sönmeden hemen ön

ce, Erica, A n gus ile W ig la f’in yataklarına 

geldi. “Bu şimdiye kadar yazdığım  en iyi 

karşılam a metni. D in leyin ,” dedi.

“Kocaman bir merhaba E A O  ailelerine!

Hurraal Hurraal İşte geldiniz okulumuza!

K on uşacaksm ız öğretmenlerimizle
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K eyifleneceksiniz gösterilerim izle 

N asıl öldürürüz göstereceğiz  

Saman ejderhalarla yaparız egzersiz 

A ileler G ünü'nde göreceksiniz umarız 

N e  kadar çok seviyoruz E A O ’yu , hey!

"Y arışm ayı k azan acağın  k e sin ,” dedi 

W ig laf. N eşeli görün m eye çalışıyordu. 

Am a kendini hiç de neşeli hissetm iyordu. 

Ç ok  yakın d a E A O y a  sonsuza dek veda et

mek zorunda kalacağına inanam ıyordu.

H er geçen gün, zindan biraz daha az zin

dana benziyor ve giderek M uhteşem  Lobe- 

lia Eğlence D ünyası na dönüşüyordu. Sah

nenin önüne bir perde asılmıştı. B ir köy ve 

bir ejderha m ağarasından oluşan dekorlar 

hazırlanmıştı.

“ B u gü n  kostü m lü  p ro va  y a p a c a ğ ız !” 

dedi Lobelia, b ir gün öğleden sonra. “H e 

men gidin ve üzerinde ism iniz y a z ılı olan 

kostüm ü bulun. G iyin ip  b u raya  gelin ve 

b a şla y ın ! ”
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W ig la f heyecanlıydı. D aha önce hiç zırh 

giym em işti. H erkes kostüm lerini kaparken 

bekledi. Sonra rafa yaklaştı. Parlak, güm üş 

süslü bir zırh görm eyi bekliyordu ama bu 

nun yerin e donuk gri metalle hazırlanmış 

m inik bir zırh buldu. Ü stelik fazla k ü çü k 

tü ! Bu kadar minik bir kostüm ü nasıl g iye

bilirdi ki? M uhtem elen bir hata olmalıydı.

Lobelia koşarak yanm a geldi. “Kostümünü 

giymene yardım  edeyim ,” dedi. Göğüs parça

sını raftan aldı ve W iglaf’in üzerine geçirdi.

“A h h !” dedi W iglaf.

"Karnını içeri çek, W iglaf." Lobelia k a 

yışları bir daha dürttü. “İşte!” T okayı taktı.

W ig la f nefes alm akta bile zorlanıyordu.

“K üçük olduğunu biliyorum ,” dedi L ob e

lia, bacak parçaları yerleştirilirken. “A m a 

S ir M inipopo, olabildiğince minik görün 

mek zorundasın. A yn ı Fikirde değil m isin?”

“H hhhhh," dedi W iglaf.

G üzel! ’ Lobelia  m inik bir m iğferi zo r

lukla  W iglaf'in  başına geçirdi ve sadık
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adam lard an  birin e y a rd ım  etm ek için 

uzaklaştı.

M iğfer o kadar sıkıydı k i ! B eyaz kuştüy- 

leri de W ig la f’in yü zü n e düşüyor, etrafını 

görm esini zorlaştırıyordu.

“Ah, çok sıkı olm uşsun!” diye bağırdı 

H arley M arley.

“H ey! M in ip op o!” diye bağırdı Farley.

“Kesin şunu,” dedi W iglaf. Sonra An- 

g u s ’a baktı. Sarı bukleleri olan bir peruk 

takmıştı. Başının tepesinde — gü ya — altın 

bir taç vardı. Lobelia, yerlere kadar uzanan 

tuvaletin düğm elerini ilikliyordu.

“Bu çok zalimce, Lobelia T e y ze !” diye 

inledi Angus.

“Saçm alam a!” Lobelia, yeğeninin y a k a 

sındaki dantelleri düzeltti. “Ç ok  güzel bir 

prenses oldun. Siz ne dersiniz, çocu klar? ’
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4 . BÖLÜM

B ä M ! B A M !

“D u yd u k  duym adık d em eyin!” T ava bi

rinci sın ıf yatakhanesinin kapısında dur

muş, çorba kepçesiyle bir tavaya vu ru yor

du. Y a rın  E A O  da A ileler G ünü. Bu y ü z 
den bugün n e?”

“A ziz  Blithin G ünü m ü ?” diye bağırdı 
Torblad.

H ayır, ’ dedi Tava. “B anyo g ü n ü !”

Y atakh an e aniden sessizleşti. B ir defa

sında banyo yapm ış olan W ig la f bile ku lak

larına inanam ıyordu.

“M o rd red ’in emri. Aileleriniz sizi berbat 

şekilde kokm uş halde bulm ak istem ezler,” 

dedi Tava. “ B u yü zd e n  hemen bir havlu k a 

pın ve şato avlusuna çıkın! H em en !” Tava,



ikinci ve üçüncü sınıfların yatakhanelerine 

doğru uzaklaştı.

Torblad gözyaşlarına boğuldu. “Banyo 

yapm anın insanı delirttiğini herkes b ilir!” 

diye bağırdı.

“Bu sadece batıl inanç,” dedi W iglaf. 

“Ben bir defasında banyo yapm ıştım .” 

“G ördün m ü ?” dedi Torblad. “G ördün 

mü? Ben banyo yap m ayacağım ! Sonum un 

W ig la f gibi olmasını istem iyorum !”

“Sen git de burnunu sümkür, T orblad ,” 

dedi Erica.

Birinci sınıf öğrencileri, temiz iç çamaşırı 

ve havlu bulabilm ek için eşyalarını karıştır

m aya başladılar. W ig la f ve Angus kendile- 

rininkini buldular ve kapıya yöneldiler.

“E rica ? ” diye fısıldadı W iglaf, birlikte 

yürürlerken. “N e yapacaksın? ”

“D o ğ ru ,” diye fısıldadı Angus. “Sonuçta 

senin... biliyorsun, sen kızsın .”

“B iliyorum ,” dedi Erica. “Am a bu sorunu 

önceden tahmin etmiştim. Evden bir mek-
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tup geldi." Katlanm ış bir parşöm eni açarak 

okum aya başladı:

E jderha A vcıları O k u lu  M ü d ü r ü ’nün  

D ikkatine,

E ric okuldaki tüm spor derslerine katıla

bilir ama asla banyo yapamaz. Asla. N e  

olursa olsun banyo yapm asına izin vermi

yoruz.

Saygılarım ızla,

A n n e ve babası

Barbara ve K enneth

N ot: Ciddiyiz!

“Bunu keşke ben de düşünmüş olsaydım ,” 

dedi Angus, avluya doğru yürürlerken.

“B anyo yo k , ha?" dedi Tava, E rica ’mn 

parşöm enini okuduktan sonra. “O  zaman 

banyo y o k .”

Erica, iki arkadaşına döndü. “Ben kütü p

haneye gidiyorum ," dedi. “ B ir şeyi kontrol 
edeceğim .”
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“M ükem m el,” dedi A ngus, Erica'nın  ar

kasından.

“Haydi, çocuklar," dedi Tava. W iglaf ve 

Angus u, ateş üzerinde bekleyen devasa bir 

kazana doğru götürdü. Dumanı tüten suyu bir 

sopayla karıştırdı. “Haydi başlayalım, ha?” 

“E yv a h !” dedi W iglaf, köpükleri gördü

ğünde. “K aynar suyla mı banyo yap acağız?” 

“Elbette ki h ayır,” dedi Tava. “Bunlar 

üniform alarınız için. Soyunun çocuklar. 

H epsini kazana atın. Sonra da gidip hende

ğe atlayın .”

“H endeğe m i?” diye haykırdı A ngus. 

“H endeğin suyu buz gibi! Ü stelik de yapış 

yapış. Şim di olduğum uzdan daha berbat 

k o k u y o r! ”

“Ö yle,” dedi Tava, başıyla onaylayarak. 

“Am a M üdür M ordred böyle emretti. H aydi.” 

W ig la f ve Angus, üniform alarını çıkarıp 

kaynayan kazanın içme attılar. Sonra ince 

havlularına sarındılar ve köprüye doğru 

yürüdüler. D üzinelerce mutsuz çocuk, bele
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kadar yü kselen  hendek suyunun içinde 

ayakta durarak tir tir titriyorlardı.

“ H aydi birlikte atlayalım ,’’ dedi W iglaf. 

“ Ü çe kadar sayacağım .” H avlularını bir 

ağaç dalına astılar. W ig la f saym aya başladı: 

“ Bir... iki... iki buçuk... ü ç !” V e  birlikte 

hendeğe atladılar.

Brrrrrr! Su buz gibiydi! W iglaf üzerinde

ki pislikleri temizlemeye başladı. Tam o sıra

da, bir şeyin bacağına süründüğünü hissetti. 

Yosun olduğu şüphesizdi. İtmek için elini 

uzattı ama pullu ve sert bir şeye dokundu.

“A n gus... suda... b ir şey... v a r ,” dedi 

W iglaf. “ Bir  şey. ”

“N -n -n -n e?” dedi Angus. Soğuktan diş

leri tıkırdarken W ig la f a yaklaştı. Suyun al

tına uzandı. G ö zlen  fal taşı gibi açıldı. “O - 

ö-ö-öyle.”

H endeğin içinde hemen önlerinde yeşil 

b ir baş o rtaya  çıktı. E jd erh a  tam 

“Annnnnnn...” derken W ig la f atıldı ve onu 

kafasından tutup tekrar suyun altına itti.
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B irkaç saniye sonra K u rtçu k ’un başı tek 

rar çıktı. Sarı ve kırm ızı gözleri parlıyordu.

W ig la f bu bakışı tanıyordu. K u rtçu k o y 

nam ak istiyordu. E jderha başını suya soktu 

ve ağzını suyla doldurdu. Sonra yu k arı fır

ladı ve ağzındaki suları W ig la f ile A n g u s’un 

üzerine püskürttü.

“ K es şunu, K u r tç u k !” d iye fısıld ad ı 

W iglaf, telaşla. “Seni görm elerini mi isti-
O ”y o r s u n :

K u rtçu k  hemen tekrar suya daldı.

A ngus yü zü n ü  kollarıyla kapadı ve K u rt

çu k  ortaya çıkıp y in e  su püskürttü.

“O rad a neler o lu yo r?” diye bağırdı Torb- 

lad. K öprünün diğer tarafındaydı.

W ig la f ve A ngus, K u rtçu k ’un üzerine at

layıp başını suyun altına soktular.

“H içbir ş e y !” diye seslendi Angus.

W ig la f, T o rb la d ’ın kendilerine doğru 

yü zd ü ğü n ü  görünce olduğu yerd e  donup 

kaldı.

K u rtçu k ’un başı yin e dışarı fırladı.
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“ A A A A A A A A A A A H H H H H H ! diye 

bağırdı Torblad.
W iglaf, K u rtçu k ’un üzerine atladı ve onu 

tekrar suyun altına itti.

“Sorun ne? diye seslendi H arley JVfar- 

ley, köprünün diğer tarafından.

“C a n a va r!” diye bağırdı Torblad. B ir 

canavar gördüm !
“H a h !” dedi H arley. "B anyo yaptığın  

için delirm eye başladın bile işte!

Torblad bir çığlık attı ve k ıy ıya  doğru 

yüzm eye başladı.
"A n g u s!” diye bağırdı W iglaf, ejderhayı 

gizlem eye çalışarak. “H avlunu al!

A n gu s suyun üzerinden uzandı ve dalda 

asılı duran havlusunu aldı. G eri döndü

ğünde, W ig la f havlu yu  K u rtçu k  un başına 

örttü.
"Ç abu k! Şatoya doğru y ü z !” dedi W ig 

laf, kendisi de yü zerek. “Annenin peşinden 

gel, K u rtçu k,” diye ekledi. N eyse ki K u rt

çuk onlarla birlikte yüzm eye başladı.
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“B a k ın ! ’’ diye bağırdı k ıyıda duran Torb- 

lad. “Y ü ze n  bir havlu! Ah, zavallı ben! 

G erçekten  deliriyorum ! ”

W iglaf, Angus ve Kurtçuk, şatonun arka ta

ralına dolanana kadar yüzm eye devam ettiler.

G üzel, ortalıkta kimse y o k ,” dedi W ig 

laf, nefes nefese.

‘K u rtçu k! O tu r !” diye emretti Angus.

K u rtçu k  hemen oturdu. A m a yeşil başı 

hâlâ hendek suyunun üzerindeydi. Sarı ve 

kırm ızı gözleri A ngus un üzerine dikilmişti.

A ngus, K u rtçu k ’un gözlerine dik  dik 

baktı ve kesin bir tavırla konuştu: “K O N T 

R O L  B E N D E ! Y arın  A ileler G ünü, K u rt

çuk. Y ardım ına ihtiyacım ız v a r .”

K u rtçu k  hiç kıpırdam ıyordu.

W iglaf, E rica ’nın kıyıda koşarak onlara 

doğru geldiğini gördü.

K u rtçu k  k a y ıp !” diye bağırdı Erica. 

“K ütüphanede değ...” O  anda durdu ve su

y u n  üzerinde duran K u rtçu k 'u n  başına 
baktı. “D e ğ il.”
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A ngus bakışlarım  K u rtçu k ’tan ayırmadı. 

“Y arın , K u rtçu k ,” diye devam  etti, “akşam 

yem eği için sana en sevdiğin yem ekleri ge

tireceğim . H endek sazı, hendek sümüğü, 

hendek yosunu ve yılanbalığı. ’

K u rtçu k ’un ağzı sulandı.

"A m a an cak,” diye devam  etti Angus, 

“A N C A K  bütün gün kütüphanede kalır

san bun ları a lab ilecek sin . A n lad ın  mı, 

K u rtç u k ? ”

K urtçuk gözlerini kırptı.

“ Şim di hemen kütüphaneye dön, he

men ! ” dedi Angus.

Ejderha yükseldi. Kanatlarını açtı, hen

dekten fırladı ve kanat çırpm aya başladı.

E jderha havada yükselip  kütüphaneye 

doğru uçarken, W ig la f esintiyi hissetti.

“Anladı, değil m i?” dedi Angus. “Bence 

kesinlikle anladı.”

“U m arım ,” dedi W iglaf. Am a bir ejderha 

yavru su n a güvenip güvenem eyeceklerini 

gerçekten m erak ediyordu.
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5. BÖLÜM

İ B ü y ü k  gün gelip çattı. A ileler G ünü! Bu 

gerçekten de W ig la f  m E A O ’daki son günü 

olabilir m iydi? W ig la f üniform asını giym e

y e  çalışırken bunu düşünüyordu. Ü nifor

ması çok sıkıydı. Y ıkan d ığı için çekmiş 

m iydi acaba?

“Ç o k  endişeliyim ,” dedi Angus, saçlarını 

tararken. “Annem  uzun süredir beni gö r

medi. Um arım  daha da şişm anladığım ı dü

şünm ez.” Karnını içeri çekti.

“Ben de endişeliyim ,” dedi W iglaf. “Ailem  

buraya geldiği için endişeliyim. O nlarla bir

likte eve döneceğim  için de endişeliyim .” 

Eminim annem ilk iş olarak sırrımı açı

ğa çık aracak ,” dedi Erica. “O  zam an da



M ordred kız olduğum u anlayacak ve beni 

de k o va ca k .”

“ Kulübe hoşgeldin.” W ig la f iç çekti. “A n 

nem ve babam  asla yed i kuruş bulam azlar. ” 

"K esin şu n u !” dedi Angus. “ ik in iz bura

da olm azsanız dayanam am .”

Ü çü birlikte şato avlusuna çıktılar. Bir 

ağaca asılmış olan ya zıy ı görerek, okum ak 

için yaklaştılar.

E A O ’D A  A İL E L E R  G Ü N Ü

•  A İL E L E R İ  K A R Ş IL A M A

•  M U H T E Ş E M  M O R D R E D 'Î N  

R E H B E R L İĞ İ N D E  K A M P Ü S  T U R U

•  E A O  H E D İ Y E L İ K  E Ş Y A  

D Ü K K A N I N I N  A Ç IL IŞ I  (A İL E L E R  

D Ü K K A N D A  K A L IP  A L IŞ V E R İŞ  

Y A P A B İ L İ R  Y A  D A  O Ğ U L L A R I Y L A  

B İR L İK T E  D E R S L E R E  

K A T IL A B İL İR L E R )

•  O K U L  Y E M E Ğ İ
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•  E A O  M Ü Z İ K A L  G Ö S T E R İS İ  

Ş A T O  A V L U S U N D A  V E D A

Program ı incelerlerken, M ordred  koşa

rak onlara doğru geldi.

“W ig la f!” diye seslendi, yanlarından g e 

çerken. “Unutm a! Bana y e d i kuruş borçlu

sun! O nları alamazsam, eşyalarını toplam a

y a  başlayabilirsin.”

W ig la f in y ü zü  asıldı. “O  halde hemen gi

dip toplam aya başlayabilirim , ” diye hom ur

dandı.

“B unu söylem e!” dedi A ngus.

“B ir şeyler düşünürüz,” dedi Erica.

“U m arım ,” dedi W ig la f, iç çek erek . 

“A m a E A O  da son günüm  olsa bile, tadını 

çıkarabilirim .” K ütüphane kulesine baktı. 

“Um arım  K u rtçu k uslu d u ru r.”

“ D ik k a t!” diye seslendi M ordred, şato

nun basam aklarından. En güzel kırm ızı k a

dife cüppesini giym işti. M avi tuvaletinin 

içinde Lobelia onun yan ın da duruyordu;
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başında da tuvaletiyle aynı renkte bir şapka 

vardı. Ö ğretm enler — Sir M ort, K oç Plun- 

gett, Profesör P luck ve Ü stat X  — arkala

rında duruyorlardı.

“Bugün hepim izin sabırsızlıkla beklediği 

bü yü k gü n ,” dedi M ordred. “Siz küçük 

haydutların yanlış bir şeyler yaptığınızı gö

rürsem ...”

Borazan sesleri havayı yırttı.

“K ral K en ’in pantolonu adına! ” diye hay

kırdı M ordred, ana kapıdan giren bir çift 

beyaz atın çektiği altın faytonu görünce. 

“B u da n e?”

“Bilm iyor m usunuz?” dedi Erica. “A n 

nem ve babam  geldiler.”

“A m a bu araba som altından!” M ord- 

red ’in menekşe rengi gözleri neredeyse y u 

valarından fırlayacaktı. “ Soylu  Ş övalye 

K onservatuarı’nda bir A ileler G ünü mü 

b u ? ” diye mırıldandı. “Bunlar da yollarını 

kaybetm iş olmalılar. B uraya geliyor ola

m azlar ! ”





Fayton yavaşlayıp  dururken, şato avlu

sundaki herkes soluğunu tutmuştu. O n  ta

raftan bir asker indi ve faytonun kapısını 

açtı. K ıvırcık  kum ral saçlı bir kadın, başın

da altın bir taçla arabadan indi.

K raliçe gülüm sedi ve el salladı. “M erh a

ba, vatandaşlarım ız! M erhaba! B iz K raliçe 

B arb  ve K ral Ken, sizleri selam lıyoruz. D iz  

çökm enize gerek yo k ... Benim  küçük aş

kım  n ered e?” K raliçe el sallam aya devam  

ederken etrafına bakındı. "Annen geldi ha

yatım ! G el de bir ku cakla  ve bir öpücük
ı 99ver!

B eyaz saçlı ve beyaz sakallı yaşlıca  bir 

adam faytondan indi. Başında kürk kenar

lıklı bir şapka, çapraz bir açıyla duruyordu.

“K ü çü k  bir g o lf sahası,” dedi.

“B urası bir okul, K enn y,” dedi kraliçe. 

“Biliyorsun ki Eri..."

“A n n e !” diye bağırdı Erica, annesi adını 

söyleyem eden. “B a b a !” Koşup anne ve ba

basını kucakladı.
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M ord red  şato m erdiveninden inerek kra

liçe ve kralı karşıladı. Kralın pelerinini tu

tup nazik bir tavırla önünde diz çöktü. 

Sonra başı neredeyse yere  değecek kadar 

eğildi.

“H oşgeldiniz! H oşgeldiniz î ” diye bağır

dı. “Altınları... Şey, M ajesteleri!"

“Hm m m ," dedi K ral Ken.

“Efendim ," dedi Erica, “bunlar annem ve 

babam ."

“O h, sizinle tanıştığım a çok sevindim !” 

diye geveledi E A O  müdürü. “Ç o k  altms... 

Y a n i çok  d eğerlisin iz!”

K ra liçe  B arb , önünde eğilip  kalk an  ve 

bir şey ler geve leyen  m üdüre bakm ad ı b i

le. “ D em ek  oku lu n  burası, hayatım , ha? 

B ekled iğ im  k ad a r m uhteşem  değilm iş." 

S o n ra  E r ic a y ı  tu tu p  kendine çekti. “A h, 

k ızım ız o lm ayın ca sarayım ız ço k  boş o l

m uştu."

W ig la f y ü zü n ü  buruşturdu. A nlaşılan 

E rica haklıydı. A nnesi geleli daha iki daki-
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ka bile olmam asına rağmen, her şeyi açığa 

vuracak  gibi görünüyordu.

“ D em ek bir kızınız da v a r ,” dedi M ord 

red. “H angi okula g id iyor?”

“Prensesler İlkokulu ’na! ” diye araya gir

di Erica. “O ra yı çok sev iyo r!” Sonra anne

sinin elini çekiştirdi. “H aydi, anne. Sana 

egzersiz ejderham ızı göstereceğim .” Böyle- 

ce annesini oradan sürükledi.

“İyi o lu r!” dedi K ral Ken, onların arka

sından uzaklaşırken.

D iğer aileler de geliyorlardı. Aralarından 

bir çift, üzerlerinde “Biz A yaktırn ağı’nda- 

n ız !” yazan  tişörtler giym işlerdi. Torblad 

onları karşılam ak için koştu. İri ya rı bir k a

dın ve adam şato avlusuna girince, dört 

M arley  kardeşler onlara doğru koştular.

“Seninkilerden haber var m ı?” diye sor

du Angus.

“H enüz bir şey görem iyorum ,” dedi W ig 

laf. A cab a daveti almamışlar mıydı? Y a  

A ziz  Spiffin G ünü nün ne zaman olduğunu
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bilm iyorlarsa? E trafına bakındı. A caba ne

redeydiler?

“Annem  genellikle herkesten önce gelir

di, dedi Angus. “N erede olduğunu m erak 

ediyorum .”

“B elki de trafiğe takılm ıştır,” dedi W ig 

laf. “A vcılar Y o lu ' nun bir koyun sürüsü 

geçtiği zam an nasıl tıkandığını bilirsin."

“Gelmezse sorun değil,” dedi Angus. "En 

azından aptal oyunda aptal prenses rolünü 

aptalca oynadığımı görmek zorunda kalm az.”

O  sırada W ig la f’in burnuna berbat ve 

ağır bir koku geldi. Lahana çorbası! İşte, 

M olw ena ve Fergus kapıda duruyorlardı! 

M olw ena elini önlüğünün cebine attı, bir 

tutam tuz çıkardı ve omzundan aşağı serpti.

"O ğlum uz nerede?” diye sordu Fergus. 

Sonra göğsünü yum rukladı ve yü k sek  sesle 

geğirdi.

“A nne! B aba! B u rad ayım !" W ig la f onla

ra doğru koştu. A ngus da arkasından gitti.

“A h, W iglaf! ” M olw ena oğlunu kucakla-

56



di. Sonra hafifçe itti ve baştan aşağı süzdü. 

“H er zam anki gibi zayıfsın. Ö nlüğünün 

cebinden bir şişe çıkardı ve W ig la f a verdi. 

"Benim  güzel lahana çorbam  sana iyi gelir.”

"Bu arkadaşım, A ngus,” dedi W iglaf. A n 

nesi gelene kadar bizimle birlikte kalacak."

"Sen ne kadar güzel, besili bir çocu k

su n !” dedi M olw ena, heyecanla.

A ngus gülümsedi.
“ G elin , size okulu  gezd irey im ,” dedi 

W iglaf, M ord red ’den uzak durm ayı um a

rak. A m a m üdür onları görm üştü bile.
"D urun  bakalım !” dedi M ordred. S izin

le konuşm ak istediğim  bir şey var!

“M ordred D a y ı? ” dedi Angus, müdür 

yaklaşırken. "Annem  neden gelmedi?

"A h h !” dedi M ordred. “Sanırım onu da

vet etm eyi unutmuş olmalıyım. ’
"Siz ne dediniz?" diye bağırdı Angus.
"Boş ver, evlat," dedi M ordred. “ Şalgam  - 

y a  bu tür şeylerden hoşlanmaz zaten. K e 

nara çekil! Bu köylülerle konuşmam gerek. 

W iglaf! B izi tanıştır bakalım .”
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Anne, baba, size saygıdeğer m üdürü

m üz M uhteşem  M ordred  ı tanıtayım ,’’ dedi 

W iglaf, M o rd red ’m çocuklara yapm alarını 

tem bihlediği gibi.

“M uhteşem , h a ?” dedi Fergus, koltuk al

tını kaşırken. “Tuniğinizin üzerindeki şu le
ke n ed ir?”

“B a b a !” diye bağırdı W iglaf. “H ayır!"

“N e? N e lekesi?” dedi M ordred.

“Tam  şu rad a.” Fergus, M o rd re d 'in g ö ğ 

süne parm ağıyla  bastırdı. “Süm üğe benzi-
yyyo r.

“Süm ük m ü ?” dedi M ordred, dehşete k a

pılarak. Giysisinin üzerindeki lekeyi gö r

m ek için başını eğdi. Bunu yap tığ ı anda, 

Fergus parm ağını yu k a rı kaldırdı ve M o rd 

red ’in burnunu dürttü.

“Seni kandırdım !” diye haykırdı Fergus, 

neşeyle. “H ah! E ski bir süm ük şakası ama 

daim a işe y a r a r ! ”

A n gus gülm em ek için kendini zor tutu

yord u . W ig la f ise ağlam am aya çalışıyordu.



“ D em ek, şakacı bir adamsın, Pinw ickli 

F ergus,” diye gürledi M ordred. Cebinden 

bir mendil çıkarıp burnunu sildi. M enekşe 

rengi gö zlen  öfkeyle parlıyordu.

“Ö y l ey imdir, övünm ek gibi olm asın,’ de

di Fergus, gururla.

“Sana bazı haberlerim  v a r ,” dedi M o rd 

red. “V e  şaka değil.” Burnunu çekti. “Bu 

berbat koku da n ed ir?”

“Lahana çorbam ,” dedi M olw ena, gurur

la. “Tadı kokusundan daha iyidir. D en e

m ek ister misin, M uhteşem ?”

“H A Y I R !” diye bağırdı M ordred. “E ğer 

berbat yem ekler istersem, E A O ’da çok da

ha beterlen  var. Size söylem ek istediğim 

şu: O ğlu nuzun  bana hâlâ dönem ücreti ola

rak yed i kuruş borcu v a r.”

“Ö yle  m i?” Fergus, kulağının üzerindeki 

bir y a ra  kabuğunu kaşıdı.

“Evet, öyle,” dedi M ordred. “E ğer Aileler 

G ünü nün sonuna kadar bana yedi kuruşu 

ödemezseniz, oğlunuzu okuldan atıyorum!
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6. BÖLÜM

S e la m la r ! ” diye seslendi M ordred, ailele

re ve öğrencilere. Şato m erdiveninin tepe

sinde duruyordu.

“M ordred  D ayı nın annemi kasıtlı olarak 

davet etm ediğine inanam ıyorum !” diye ho

m urdandı Angus. “O  ve Lobelia Teyze, an

neme dayanam ıyorlar ama o y in e  de benim 

annem .”

W iglaf, kolunu arkadaşının om zuna attı. 

“En azından, annenin seni prenses rolünü 

oynarken seyretm esinden endişelenm ene 

gerek y o k .”

“Sessizlik, lü tfen !” diye seslendi M o rd 

red. “Ö ğrencilerim izden biri, yazd ığ ı karşı

lamayı okuyacak. E ric? ”
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Erica, üzerinde E A O  ambleminin bulun

duğu sancaklarla birlikte öne çıktı. W ig la f 

arkadaşının yü zü n ü n  neden asık olduğunu 

m erak etti. E rica donuk bir sesle okum aya 

başladı. Sancaklar, ellerinde zor duruyor

muş gibi sallanıyordu.

"Babalar ve anneler! H oşgeldiniz!

E A O ’nun güvenisiniz siz!

Söyleneni yapacağınızı biliyoruz

Altınlarınızı vereceğinize inanıyoruz!

Bohçalarınızı verin, keselerinizi verin,

E A O  hâzinesini altınlarla doldurun!

B ize güm üş verin! B ize kuruş verin!

(Ç ek  kabul etmiyoruz.)

E A O 'y u  seviyorsa güzel oğlunuz

Ö dem ekten yorulm asın kolun uz!

A ileler kibar bir tavırla alkışladılar.

“B u onun yazd ığı karşılam a değildi,” di

y e  fısıldadı W iglaf.
“Kim in yazdığın ı tahmin edeyim ,’ dedi 

A ngus. “M ordred D a y ı.”
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M ordred hevesle alkışlıyordu. “Şimdi, si

zi bir okul turuna çıkarm ak istiyorum ,” de

di. “Beni izleyin! A ileler onun peşinden 

şatoya girdiler. W ig la f ve anne-babası arka 

taraflardaydı. A ngus da peşlerindeydi.

A ile ler şatonun girişinde toplanırken, 

M ord red  onlara baktı. “Sevgili kraliyet çif

tim iz nerede? K ral K en? K raliçe Barb? 

E ric! Aileni ön tarafa ge tir !”

"B ize özel muamele etm eyin,” diye ses

lendi K raliçe Barb. “A rad a bir vatandaşla

rım ızla bir arada olm ayı severiz! ” Y in e  çıl

gınca el sallam aya başladı.

“N asıl isterseniz,” dedi M ordred, k eyif

sizce. “Burası benim ofisim .” Altın y ü zü k lü  

parm aklarıyla kapıyı işaret etti. “B ü yü k  k a

rarlarımı burada veririm . Çocukların  bura

da mutlu olmasını sağlam ak için ne gibi he

yecan lı ve yen i dersler konabileceği g ib i.” 

M ordred sırıttı. “Sıradaki durağım ız, E A O  

Ü nlüler Salonu."

M erdivenlerden yu k arı çıktılar.
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“Bunlar Sir H erbert Zindantaşı ve Sir 

Ichabod P op qu iz’in heykelleri." M ordred 

alçak sesle konuşuyordu. “Soylu kurucula

rım ız.”

K raliçe B arb yaklaştı ve gözlerini kısa

rak baktı.

“ B ir baksana, K e n n y ,” dedi. “ B unlar 

Em ekli Şövalyeler E v i’ndeki fonları çalan 

hırsızlara benzem iyor m u ?”

“Ö y le !” dedi K ral Ken.

M ordred hemen heykellerin arasından 

geçerek geldi ve kral daha yakından baka- 

madan araya girdi.

“Bu yanlış bir suçlam a!” diye haykırdı 

M ordred. “Sonuçta fonların tamamı değil

di. Sadece taşıyabilecekleri kadarını alm ış

lardı. A yrıca, bunlar sevgili okulum uzun 

tarihiyle ilgili renkli mitlerden biri.”

M ordred turu hızlandırdı ve sınıflara u ğ 

radılar. îz  sürme sınıfında, E rica süper bir 

Bataklık Sürünüşü gösterisi yaptı. Ö ld ü r

me sınıfında, S ir M o rt ona mükemmel bir



K arın D eşm e hareketi yaptırdı. Silah sını

fında, K ılıç D ö vü şü ’nde E rica bütün öğ

rencileri yendi. D üellosunun sonunda her

kes çılgınca alkışladı. A m a W iglaf, Kraliçe 

B a rb ’ın alkışlam adığını fark etti.

“B uradan!” diye seslendi M ordred ve gru

bu bir merdivenin dibine getirdi. “Şimdi hep 

birlikte küpü... kipt... şu yerin  adı neydi? 

Hani şu siz çocukların okuduğunuz y e r? ”

“K ütüphane, efendim ,” diye cevap verdi 

E rica. Endişeli görünüyordu.

W ig la f’m kalbi deli gibi atm aya başladı. 

M ordred  daha önce kütüphaneye sadece 

bir kez gitm işti ve oranın ne işe yaradığını 

bile bilm iyordu! W iglaf, oranın K u rtçu k ’u 

saklam ak için en güvenli y e r  olduğunu dü

şünmüştü. A m a eğer M ordred grubu oraya 

götürürse, K u rtçu k  kesinlikle görülürdü.

W iglaf, A n gu s'a  endişeli bir bakış attı.

A n gus çaresizce omuz silkti.

M ordred basamakları tırmanmaya başladı.

O  sırada Fergus seslendi: “Tak! T a k !”
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M ordred yavaşça  döndü. M enekşe rengi 

gözleri kocam an açılmış bir şekilde F er

gus'a  baktı.

“Kim  var orada?” diye sordu M ordred.

“K u rabiye!” diye bağırdı Fergus, neşeyle.

“K urabiye m i?” dedi M ordred. “K urabi

y e  de nereden çıktı şim di?”

“H ey sen, K urabiye! Bana bu kadar ba

samağı tırm andırm a!” diye seslendi Fergus.

Ö ğren ciler ve aileler homurdandılar.

M o rd red ’in m enekşe rengi gözleri öfkey

le parladı.

A m a K ral K en kahkahalarla gülm eye 

başladı. “Ç ok  güzel bir espri! Bunu unut

mayalım, ha, B a rb ?”

“H eh, heh.” M ordred güler gibi yaptı. 

"Şey, sanırım burada çok fazla basamak 

var. K raliyet konuklarım ızı yorm ak iste

m em .” G özleri parladı. “Pekâlâ. Sizi doğru

ca hediyelik eşya dükkanına götüreceğim .”

H ep birlikte oradan ayrılırlarken, W iglaf 

babasına farklı bir gözle bakm aya başladı.



Babası herkesi kütüphaneden uzaklaştırm a

y ı başarmıştı! W ig la f okuldan ayrılsa bile, 

K urtçuk güvendeydi. En azından şimdilik.

Şatonun ark a  tarafın a geld ik lerin d e, 

grup geniş bir kapıda durdu. Kapının üze

rinde parlak bir tabela asılıydı: E A O  H edi

y e lik  E şya D ükkanı.

“B u yu ru n !” dedi M ordred, el sallayarak 

ailelere içeri girm elerini işaret ederken. 

“Alışveriş edin! Eğlenin. Siz de öğrenciler! 

A ilelerinize istediğiniz şeyleri alm alarını 

söyleyin! Sizin için almak isteyeceklerin

den em inim !”

E rica hemen anne ve babasını dükkana 

sürükledi. W iglaf, ailesi ve A ngus da onları 

izledi.

“Bir E A O  yılanbalığı suyu kupası m ı?” 

dedi Erica. “A labilir miyim, an n e?” E A O  

flam alarına ve E A O  defterlerine baktı. 

“Burada E A O  tüy kalemi de var. Senin ho

şuna gidebilir, anne. Baba, senin için de bir 

E A O  bira şişesi!”
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“H arika! ” dedi Kral Ken, neşeyle. 

“Hayatım , onları yerlerine koy lütfen,” 

dedi Kraliçe Barb, alçak sesle.

“N e ? ” dedi Erica. “N ed en ?”

Kraliçe Barb iç çekti. “Ejderha avcısı ol

mak konusundaki bu gülünç fikrinden vaz

geçm e zamanın artık gelmedi mi, hayatım ?” 

“A s la !” dedi Erica. “Burayı seviyorum . 

A yın  G elecekteki Ejderha A vcısı ödülünü 

herkesten çok kazandım . D oğru değil mi, 

W iglaf? D oğru  değil mi, A n gu s?”

Ç ocu klar başlarıyla onayladılar.

“Sana bazı haberlerimiz var, hayatım ,” de

di Kraliçe Barb. “D oğru değil mi, K en n y?” 

“O n a anlat,” diye cevap verdi Kral Ken, 

E A O  bira şişesini elinden bırakm adan.

“G el,” dedi kraliçe. “Biraz temiz hava 

alalım ve sohbet edelim .” Vatandaşlarına el 

sallayarak dükkan kapısına yöneldi.

E rica arkadaşlarının yanından geçerken, 

A ngus ve W ig la f’m yüzlerine baktı. “ Bun

dan hiç hoşlanm adım ,” dedi.
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“Seni mümkün olan en kısa sürede bulu

ru z ,” dedi W iglaf.

D ü kkan  çok kalabalıktı. Anne ve babalar 

raflarda duran E A O  Tunikleri, E A O  pan

tolonları, E A O  m iğferlerini alıp incelerken, 

W ig la f zorlukla nefes alabiliyordu. E A O  

m üdürünün çerçeveli p ortreleri vardı. 

E A O  bira kupaları, E A O  buz sandığı m ık

natısları, E A O  oyuncak kılıçları, E A O  k o 

kulu mumları... E A O  mumları nasıl koka

bilir acaba? diye düşündü W iglaf. K ü f?  S ı

çan pisliği? E ski çorap?

K alabalığın içinde kendilerine zar zor y o l 

açarak sonunda dükkandan çıkm ayı başar

dılar. Şato avlusundaki yem ek örtülerine 

doğru yöneldiler. Çim enlerin üzerine renk

li ve büyük piknik örtüleri serilmişti.

“Bizimle birlikte y e ,” dedi W iglaf, Angus a.

“A ç  değilim ,” dedi Angus. “Annem  gel

miyor. O yu n da kendim i tam bir aptal y e r i

ne koym ak üzereyim . Bu hayatımın en ber

bat gü n ü .”
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A ngus aç değil mi ? Gerçekten çok üzgün 

olmalı, diye düşündü W iglaf. “ Benim de 

hayatımın en güzel günü olduğu söylene

m ez,” dedi.

E rica ve ailesi, kraliyet mavisi bir piknik 

örtüsünün üzerinde oturuyorlardı. Y a n la 

rından geçerlerken , W iglat arkadaşının 

gözlerinin kızarm ış ve şişmiş olduğunu gör

dü. E rica ağlıyor m uydu? E rica hiç ağla

m azdı ki!

W ig la f ve A n gu s’u görür görm ez, E rica 

ayağa fırladı. “Sizinle konuşmam gerek,” 

dedi. “Bu hayatımın en kötü g ü n ü !”

Ü çü birlikte şato duvarına doğru y ü rü 

düler.

E rica gözlerini sildi. “E A O ’dan ayrılm ak 

zorundayım ,” dedi, sesi titreyerek. “Ailem  

beni Prensesler İlkokulu na gön d eriyor!”
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7. BÖLÜM

tJLkiniz de okuldan ayrılıyor m usunuz y a 

n i? ” diye uludu Angus. "B urada tek  başıma 

mı kalacağım ?”

"İnan ban a,” dedi Erica. "G itm ek istemi

yo ru m .”

"B en de öyle,” dedi W iglaf. "B urayı sevi

yo ru m .”

“Annem , sadece ejderha avcılığı fikrini 

kafam dan atmamı istediği için E A O  y a  gel

meme izin verdiğini söyledi,” dedi Erica, 

burnunu çekerek. “Prenses olduğum  için 

şövalye olam ayacağım ı söylüyor. Ben pren

ses olm ak istem iyorum ! ”

"N eler hissettiğini kesinlikle biliyorum ,” 

dedi Angus.
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“Annem, bir prenses gibi davranm aya 

başlama zamanımın geldiğini söylüyor,” de

di Erica. “Prensesler İlkokulu nda Güzel 

Görünüş, Prenses Y ü rüyüşü  ve Vatandaşla

ra Emretme gibi dersler alacağım. Iy y y k ! ” 

“N eşelen,” dedi W iglaf. “En azından sü

rekli seni döven on iki ağabeyinle birlikte bir 

kulübeye tıkılmak zorunda kalm ayacaksın.” 

“Bu da en az Prensesler İlkokulu kadar 

berbat görün üyor,” dedi Erica. “Burada 

kalm anın bir yolunu bulm ak zoru n d ayız! ” 

P iknik alanına döndüklerinde, Kraliçe 

B arb ’m M olw en a’mn lahana çorbasından 

tattığını görünce W ig la f şaşırdı.

“İlginç,” dedi K raliçe Barb, çorbayı y u t

tuktan sonra. “Kenny, hayatım, sen de bi

raz denem ek ister m ısın?”

“O lur, B arb ,” dedi K ral Ken. “Şu espriyi 

öğreniyorum , biraz bekle.”

“V e karşındaki sersem döner ve sana 

‘K urabiye m i?’ diye sorar. Anladın m ı?” de

di Fergus.
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W iglaf, anne ve babasının kraliyet aile

siyle birlikte yem ek yem ekten hiç rahatsız

lık duym adığını fark etti.

T atlılar yen irk en , M o rd red  y in e  

E A O 'd a k i Fedakarlık  Ruhu'nu açıklayan 

konuşm asını yap m ak için ayağa kalktı. B o 

ğazını temizledi. “O ğlunuzun okulda bütün 

derslerinin 5 olmasını mı istiyorsunuz? S o 

run değil. E A O  yem ek salonuna sizin adı

nızın verilm esini mi istiyorsunuz? B u olabi

lir. Peki y a  üzerinde adınızın yazılı olduğu 

büyük, bakır bir plaketin bulunduğu bir 

kuleye ne dersiniz? Ç ok  kolay! Bütün y a p 

manız gereken..."

“Tak! T a k !” diye seslendi Fergus.

“N e? Ah, y in e mi sen! Ah, pekâlâ... Kim 

o?" dedi M ordred, ters bir tavırla.

H ey! K urabiye! Çocuklarım ız eve ne 

zaman biraz altın getirecekler?"

Evet! N e  zam an?" diye seslendi diğer 

aileler. İlanınızda böyle söz verm iyor m u
sunuz?"
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“Çocuklarım ız ejderha avlam aya gidecek 

ve eve y ığ ın la  altınlarla dönm eyecekler 

m iydi?” diye seslendi bir anne.

A ileler bir ağızdan bağırm aya başladılar: 

"Altınım ızı isteriz! Altınım ızı isteriz! ”

M ord red ’in y ü zü  kıpkırm ızı oldu. "S a

bırlı olun!" diye bağırdı. “O ğullarınız ej

derha öldürm e yöntem lerini yen i öğreni

yorlar. Bu zam an alır! Şimdi, dediğim  gibi, 

şato girişinde bir bakır plaket üzerine ismi

nizi yazdırabilirsiniz. Bütün yapm anız..."

"T ak! T a k !” diye bağırdı Fergus.

M ordred'in  m enekşe rengi gözleri öfkey

le kızardı. "K İM ... O ? "

“H ey! K urabiye! Altınım ızı ne zaman 

alacağım ızı bize söyleyem ez misin?" diye 

seslendi Fergus.

"E vet! E v e t!” diye bağırdı diğer aileler. 

"Altınım ızı isteriz! Altınım ızı isteriz!"

M o rd red ’in y ü z ü  m orardı. "N e yü zsü z  

adam sın sen! B an a y e d i kuruş borcun v a r

k e n !” diye bağırdı, F ergu s’a. “ Ü stat X  ne-
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rede? Bu sersem in dışarı atılmasını isti
yo ru m  !"

A m a o sırada K ral Ken araya girdi. “H a

rika! H arika espriler! diye bağırdı. “O k u 

la şaka dersi konulm alı! ”

F ergu s gülüm sedi. "D a h a  fazla  d u y 

m ak ister m isin? İstediğin  k ad ar an latab i
lirim ."

“D evam  et!" dedi K ral Ken, sırıtarak.

"T ak! T a k !"  dedi Fergus.

B u kez K ral K en cevap verdi: "G irin ?”

"H ayır, hayır,” dedi Fergus. “ ‘Kim o ? ’ di
ye ce k sin .”

“A h, anladım !" dedi K ral Ken.

“T ak! T a k !"  dedi Fergus.

“G eri mi geldin?" dedi K ral Ken.

K ral K en m pantolonu yan ıyo r!" diye 

bağırdı Fergus. "H içbir halt anlamadın mı 
be adam ?"

Bütün avlu sessizliğe gömüldü. W ig la f 

neredeyse hendek sazı jöleli turtasını ağzın

dan püskürtecekti. Babası bir krala hakaret
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etmişti! A caba zindana atılır mıydı? Y o k sa  

idam mı edilirdi?
K ral Ken yavaşça  ayağa kalktı. “ Bu... 

bu...” dedi, “kraliyet pantolonum yandığı 

zaman B arb ’m söylediği şeydi.”
"B ize anlatır m ısınız, efendim ?” dedi 

M olw ena.
"E vet! E v e t!” diye bağırdı diğer aileler.

"Ah, pekâlâ, devam  edin,” dedi M ordred, 

sinirli bir tavırla. Şatonun basam aklarına 

oturdu.
K ral Ken gülümsedi. "Ben... şey...
K raliçe B arb ayağa kalktı. "İzin ver de 

kraliyet vatandaşlarım ıza ben anlatayım, 

K en n y,” dedi. Ailelere el salladı. D on d u 

rucu bir kış günü, K enny yürü yüşe çıktı ve 

geri döndüğünde sırtı tamamen donmuştu. 

H içbir şey hissetm iyordu. K ütük gibiydi.

"A n n e ! ” diye hom urdandı Erica.
"E ve  geld iğin d e,” dedi K raliçe Barb, 

"K en n y şöminede yanan ateşe sırtını vere

rek ısınm ak istedi. Kıçı hâlâ donmuş du

rum daydı tabii.”



Anne! Yeter, lütfenl” diye yalvardı Erica.

“O  sırada ben içeri girdim ," diye devam  

etti K raliçe Barb, bu da ıyı bir şeydi tabii 

ki. Zavallı K enny ateşe çok fazla y a k la ş

mıştı. Pantolonu yan ıyord u  ve farkında bi

le değildi. O  sırada bağırdım ...”

Kral K en ın pantolonu y a n ıy o r!” diye 
bağırdı herkes.

K raliçe B arb gülüm sedi. “ K esinlikle," 

dedi. H izm etkarlar geldi ve K enn y nın sır

tına kovalar dolusu su boşalttılar. Böylece 

onu kurtardılar. Ama. pantolonu kurtara

madılar. G eride kalanları kırm ızı kadife 

üzerine çerçevelettik. Sarayda herkesin g ö 

rebileceği bir yere  kondu. İstediğiniz za 

man gelip görebilirsiniz." K raliçe el salladı 
ve yerin e oturdu.

W iglaf, E rica y a  baktı. E rica başını elle

rinin arasına almıştı. Anlaşılan kraliyet aile

leri bile utanç verici olabiliyordu.

M ordred  ayağa kalktı. "Pekâlâ, kraliyet 

h ikâyelerinden gerçekten  hoşlanırım  ve
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eminim sız de bu hikayeden hoşlandınız, 

dedi. "Pekâlâ, öğrenciler. Leydi Lobelia, 

bana hepinizin oyun için M uhteşem  L ob e

lia Eğlence D ünyası na gitme zam anınızın 

geldiğini bildirdi. Aileler, olduğunuz yerde 

kalın.”
"O yu n u  seveceksiniz, dedi W iglaf, ken 

di ailesine. "Benim  rolüm de büyük.

"B ol şans!” dedi M olw ena, W ig la f ın om 

zuna bir avuç dolusu tuz atarken.

W ig la f ve arkadaşları tiyatroya yöneld i

ler. O n lar uzaklaşırken, W ig la f okul m üdü

rünün sözlerinin devam ını duydu: “Sevgili, 

çok sevgili E A O  aileleri! O ğlunuzun okul

da bütün derslerinin 5 olmasını mı istiyor

sunuz? Sorun değil. E A O  yem ek salonuna 

sizin adınızın verilm esini mi istiyorsunuz? 

Bu olabilir...”



8. BÖLÜM

ig laf sahne arkasında oturuyordu. B a

şındaki kü çü k miğferi çekiştirip duruyor

du. “K eşke gitm ek zorunda olmasaydım... 

Seni özleyeceğim , A n gu s.”

Ben de öyle,” dedi Angus, lavanta rengi 

tuvaletim  giyerken. “D üğm elerim i ilikler 

misin, lü tfen ?”

W ig la f düğm eleri iliklem eye başladığın

da, E rica elinde büyük bir kutu yla yan ları

na geldi.

İşte, W iggie, a l,” dedi. “Bu benim yen i 

zırhım. G ittiğim  yerd e ihtiyacım  olm aya

cak. O yu n d a giyebilirsin.”

W ig la f gülüm sedi. “Teşekkürler, E rica !” 

Gümüş süslü zırhı üzerine geçirmeye koyuldu.
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E rica  köylü tuniğini giydi. “ Buradan git

tiğim e inanam ıyorum ! Z ü p p e  kuzenim  

Bratilda o aptal Prensesler İlkokulu na g i

diyor. O radan nefret ed iyorum !”

W ig la f yen i Sir Lancelot m iğferini başına 

geçirdi. Parlak güm üştü. Tepesindeki kuş- 

tüyü dim dik duruyordu. Siperliği denedi ve 

rahatça açılıp kapandığını gördü.

“İşte şimdi gerçek bir şövalyeye benze

din, W ig la f,” dedi Angus.

W ig la f sarı bukleli peruğun altındaki ar

kadaşına baktı. Zavallı Angus. H astalana

cak gibi görünüyordu.

“O h, A n g u s!” dedi Leydi Lobelia, ace

leyle yan m a gelerek. “M ükem m el bir pren

ses olm uşsun!”

“H iç sanm ıyorum !” diye gürledi bir ses.

W ig la f sesin geldiği tarafa döndüğünde, 

üzerinde tıpkı A ngus un giydiği gibi lavan

ta rengi bir tuvalet olan bir kadınla karşı

laştı. Saçları tıpkı A n gu s’un peruğu gibi sa

rı bukleliydi.
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“A n n e !” diye bağırdı A ngus. “Burada-
ı ”sın!

“V e  görünüşe bakılırsa tam da zam anın

da gelm işim !” dedi Şalgam ya. “ Bu kostüm 

le sahneye çıkm ayacaksın.”

“M ordred  D ayı seni davet etmediğini 

söyledi,” dedi Angus.

“E tm edi,” dedi Şalgam ya. “Bu sabah A v 

cılar Y o lu ’ndaki bir köylüden öğrendim. 

Elbette hemen buraya koştum .” O ğlunu 

baştan aşağı süzdü. “Şimdi, o kostüm ü üze

rinden çıkar, bayım .”

A ngus sırıttı. “G eldiğine çok sevindim, 

anne.”

“Sanırım  bu senin şaka anlayışının bir 

ürünü, L obelia,” dedi Şalgam ya, kız karde

şine öfkeyle bakarak. “Benimle alay etmeye 

mi çalışıyordun?” 0

“Elbette hayır, Ş algam ya!” dedi Lobelia. 

“Angus başrollerden birini aldı. Prensesi 

oyn u yo r! ”

“Bu olm ayacak!” dedi Şalgam ya.
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E rica  ayağa fırladı ve hemen A n gu s’un 

düğm elerini çözm eye başladı. A ngus tu va

leti üzerinden çıkardı.

“ Ş algam ya, oyunum u m ahvedeceksin... 

benim  için her şeyi daim a m ahvettiğin  g i

b i,” dedi L obelia, h ıçk ırık lara  boğu larak. 

“ R olü  b aşk a  birine öğretecek  zam anım ız 

y o k !  A ile ler bu rad a! G österi devam  e t

m eli ! ”

“ H aydi, A n gu s,” dedi Şalgam ya. “G idip 

kendim ize oturacak bir y e r  bulalım. O y u 

nun iyi olacağından eminim.” A n gu s’un eli

ni tuttu ve onu sürükledi.

“G österi devam  etm eli,” dedi Leydi L o 

belia. “Am a nasıl? N a sıl?”

W iglaf, E rica y i dürttü. “Sen yap ab ilir

sin ,” dedi. “H erkesin rolünü biliyorsun na

sıl olsa.” Birden, W ig la f’in aklına bir Fikir 

geldi. “ Erica! Y a  ailene aslında nasıl doğuş

tan bir prenses olduğunu gösterirsen? Kim  

bilir? Belki de Prensesler İlkokulu na g it

mene gerek olm adığına karar verebilirler!”

-  8 2 ------



E rica gülüm sedi. “ Bu işe yarayab ilir,” 

dedi. Hemen yerinden fırladı ve koşarak 

L obelia ’nın yan m a gitti. “ Prenses ben ola

cağım ,” dedi. K öylü  kostüm ünü hemen 

üzerinden çıkardı ve lavanta rengi tuvaleti 

giydi.

W iglaf, E rica ’nın görünüm ünden hoş

landı. A n g u s’un da prensesi oynam asına 

gerek  kalm am ıştı. Şim di bir de M o rd red 'i 

kendisinin E A O ’da kalm asına izin verm e

y e  ikna edebilirse, bütün sorunlar çözü le

cekti.

Perdenin diğer tarafında, W ig la f seyirci

lerin yerlerini aldığını duyuyordu. Birden 

neler olup bittiğini fark etti. W ig la f sahne

de yü zlerce insanın karşısında o lacaktı! Lo- 

belia seyirciyi selam lam ak için perdenin 

önüne çıkarken, W ig la f’in kalbi deli gibi at

m aya başladı.

“Tarafım dan yazılm ış ve yönetilm iş olan 

Cesur Sir M inipopo 'nun Hikâyesi ni sizlere 

sunm aktan gurur d u yuyorum !”
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Perde kalktı ve Sir M inipopo süpürge atı

nın üzerinde dörtnala koşarak sahneye girdi. 

H em en arkasında sadık adamları kendi sü

pürge atlarının üzerinde dörtnala geliyorlar

dı. K öylüler şarkı söylemeye başladılar:

“B ir hey  nani nani nani

Bum  bum bum bum hi di d iiiz!..."

K ısa süre sonra, Sir M inipopo ve sadık 

adamları, ejderhanın prensesi esir tuttuğu 

m ağaranın girişinde duruyorlardı. W ig la f 

şarkısını söylem eye başladı:

“Sir -Minipopo 'dur adım 

Ejderha avıdır benim işim 

Mağarandan çık hemen ejderha 

Yoksa gelirim hemen yanm a h a !"

"İşte benim oğlu m !” diye bağırdı Fergus, 

gururla. W ig laf kızardı ama bir yandan da 

çok mutlu oldu.
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Şövalyenin sadık adamları, nakaratı söy

lediler:

“Gençtir, küçüktür ama çok cesurdur! ”

Bu, ejderhayı oynayan M arley kardeşle

rin ortaya çıkması gereken andı ama... ne

redeydiler?

W ig la f boğazını tem izledi ve şarkının son 

iki mısrasını daha yü k sek  sesle tekrarladı:

“Nlağarandan çık hemen ejderha

Yoksa gelirim hemen yanına ha !..."

H âlâ ortada bir ejderha yoktu.

O  sırada W ig la f arkadan gelen hışırtıları 

duydu. O h ! M arley kardeşler nihayet geli

yordu.

W ig la f kılıcını çekti.

Birden, kalabalıktan bir çığlık yükseldi.

Biri korkuyla yutkundu. “Bu şey gerçek





O  sırada W ig la f’m miğferinin siperliği 

yü zü n e kapandı. Çocukların  sesini duydu: 

“İmdat! Y ardım  edin! K a çın !” Sadık adam 

larının seslerine benziyordu. Sahneden mi 

kaçıyorlardı? A m a senaryoda bu yo k tu  ki! 

N eler oluyordu?

W ig la f siperliği kaldırdı ve etrafına ba

kındı. G ördüğü şey karşısında, gözleri fal 

taşı gibi açıldı. U zun bir boynun ucunda 

yeşil bir baş ve yeşil pullarla kaplı bir göv

de görüyordu. Çatallı pem be bir dil dışarı 

uzanmıştı. K eskin beyaz dişler pırıl pırıl 

parlıyordu. Sarı ve kırm ızı gözleri gördü. 

Bu ejderha kostüm ü filan değildi!

“K ral K en ’in pantolonu ad ın a!” diye ba

ğırdı W iglaf.

Bu K u rtçu k id i!
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9. BÖLÜM

K k o ırtçu k  sahnede sıçrayarak  W ig la f ’a 

doğru yaklaştı. O ynam ak istiyordu!

W ig la f olduğu yerd e  donup kaldı. N e y a 

pabilirdi? Lobelia daima “G österi devam 

etmeli," derdi. Şimdi her şey ona bağlıydı.

W ig la f süpürge atının üzerinde K urtçuk a 

yaklaştı; bir yandan da kılıcını çekiyordu. 

“Korkm ayın, Sır M m ıpopo burada!"

Seyirci neşeyle alkışladı.

“Bravo, cesur şövalye!" diye bağırdı Şal- 

gam ya. “ B ravo!"

“ Benim, K urtçuk," dedi W iglaf, alçak 

sesle. “A n n e!"

W ig la f ejderha dövüşü şarkısını söylem e

y e  başladı:
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“B ir hey  nani nani nani

Bum  hum bum bum hi di diiiz!

B iz  şövalyeler ejderhaları biliriz

G el buraya canavar, seni öldüreceğiz! ”

Seyirciler yin e alkışlarken, W ig la f fısıl

dadı: “Y a k ! ”

K u rtç u k ’un burnundan m inik a levler 

püskürdü.

B U U F F F F !

W ig la f şarkısını bitirirken, K u rtçu k 'u  

alev püskürm eye devam  ettirdi. K ılıcını sal

ladı ve sahte atını sahnenin etrafında dört

nala koşturdu. Bu ejderhayı “öldürm e” za

manı geldiğinde, W ig la f ne yapm ası gerek

tiğini biliyordu. Y in e  fısıldadı: “Karın sev

me, K u rtçuk?"

K urtçuk yere  uzandı ve sırtüstü döndü. 

W ig la f kılıcını kaldırdı ve ejderhaya saplar

mış gibi yaptı. Sonra dizlerinin üzerine 

çöktü ve ejderhanın ölüsünü incelermiş gi-
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bı K u rtçu k ’un yum uşak, beyaz karnını ok 
şadı.

M m m m ,” diye mırladı K urtçuk, mutlu 
bir şekilde.

W ig la f ayaklarının üzerinde doğrulm a

dan, prensese şarkısını söyledi:

Sır M m ipopo dur benim adım 

K ötü  ejderhayı öldürdüm  

Korkm a, dışarı g el prensesim  

M in ik  ama ne şövalyeyim !"

Sahne arkasından sadık adamların sesi 
duyuldu:

Gençtir, kü çüktür ama çok cesurdur!"

Prenses, lavanta rengi tuvaletiyle sol ta

raftan sahneye girdi. Başını dim dik tutarak 

W ig la f a doğru yürüdü. D urdu ve W ig la f’a 

tepeden bir bakış attı. K u rtçu k ’un mırlama

sı üzerine şarkısını söyledi:
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‘ Prenses Belında dır benim âdım

A le v  p ü s k ü r e m e z  bu ejderha  bir daha

Ben özgürüm ve sen naziksin şövalye

M iniksin  ama inan, değildir umurumda! "

N edim eleri şarkı söyleyerek geldiler:

"G ençtir, küçüktür ama değildir prense

sin um urunda!"

Bu, S ir M inipopo’nun prensesin elim tu

tarak dans etme zam anıydı.

“K a l!” diye fısıldadı W iglaf.

E jderha olduğu yerd e donup kaldı.

W ig la f ayağa kalktı. E rica ’nın elini tuttu 

ve birlikte dans etm eye başladılar. W ig laf 

bu sahneden hep korkuyordu, çünkü An- 

gus dans ederken hep W ig la f m ayağına ba

sıyordu. A m a E rica sahnede hafif adımlar

la salm ıyordu ve ayakları asla birbirine do

lanm ıyordu.
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Şim di sadık adam lar sahneye geri dön

m üşlerdi. Prenses, nedim elerine onlarla 

dans etmelerini emretti. H ep birlikte elleri

ni birleştirdiler ve olduğu yerd e hiç k ıpır

dam adan yatan  K u rtçu k ’un etrafında döne

rek dans etmeye başladılar.

Sonunda dans bitti. O yu n cu lar seyirciye 

döndüler ve birlikte şarkı söylediler:

“B ir h ey  nani nani nani

Bum  bum bum bum hi di diiiz!

Umarım bu g ü zel oyunum uzla

Ç o k  ama çok eğlendiniiiiiüiz! "

Salondaki herkes ayağa fırladı ve perde 

kapanana kadar neşeyle, gururla, hevesle 
alkışladılar.

“Bu benim oğlum, W ig la f!” diye bağırdı 
M olw ena.

“Bu adı unutm ayın!” diye bağırdı Şal- 

gam ya. “Bir gün çok ünlü o la ca k !”

K öylü ler eğilerek selam verirken, W ig la f

—  92 —



hemen K u rtçu k ’a koştu. “Rahat! E ve dön! 

Ç a b u k !"
K u rtçu k yuvarlanıp ayağa kalktı ve W ig 

laf in yü zü n ü  yaladı. ’W iglaf eski zindanın 

arka kapısına doğru K urtçuk u itti. H e

men Birader D a v e ’e git! Ç abu k! Sonra se

ni görm eye geleceğim ! ”

W ig la f sırası geldiğinde sahneye dönm e

y i başardı. E rica ’nm elini tuttu ve E rica 

eteğini tutup seyircileri selam larken y a p a r

ken, W ig la f da öne doğru eğilerek seyirciyi 

selamladı. G erçekten de kendini bir yıld ız 

gibi hissediyordu. Sir M ınıpopo olmuşsa ne 

zararı vardı? Seyirci onu sevmişti ya!

A ltı kez selam verdikten sonra, oyuncu

lar L o b elia 'ya  b ü y ü k  bir bu k et çiçek  

verdiler. Sonunda seyirci alkışlam ayı b ıra

karak sessizleşti.
“M ükem m el, ço cu k la r!"  diye bağırd ı 

M ordred, sahne arkasına gelerek. “Bu aile

lerinizin E A O  ıçm ellerini ceplerine sokm a

larını sağlayacak." Ç o k  neşeli görünüyor-
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du. Kostüm lerinizi çıkarm ak için acele et- 

meyın. Ailelerinizi E A O  H ediyelik  Eşya 

D ü k k a m ’na alışveriş yap m aya gönderdim . 

Şato avlusundaki vedalaşm adan önce bu 

son fırsatları... ve eve doğru güvenli bir y o l

culuktan önce, W ig la f,” diye ekledi M o rd 

red, kötü ruhlu bir sırıtışla. Sonra hemen 

oradan uzaklaştı.

Lobelia sahne arkasında oyuncular ara

sında kü çü k bir parti için kurabiyeleri ha

zırlamıştı. W ig la f da birkaç tane yedi.

Ben yiyem iyorum . A m a K u rtçu k ger

çekten de bir ziyafeti hak etti,” dedi asık su

ratla, E rica ya . V e bu belki de onu son g ö 
rüşüm olur."

"Ben de Kurtçuk ile vedalaşmak istiyorum," 

dedi Erica. "H aydi gidelim, W ig g ie .”

A m a W ig la f ve E rica kostüm lerini değiş

tirm eye fırsat bulam adan önce, A ngus ve 

Şalgam ya yan ların a geldi.

"Ah, harikaydın, Sir M in ip op o,” dedi 

Şalgam ya. Kesinlikle bir y ıld ızsın !” Eri-
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c a y a  döndü. “Sen de gerçek bir prenses g i

b iydin .”
E rica gülümsedi. “Um arım  ailem de bö y

le düşünüyordur.”

“K urtçuk... şey yanı, ejderha ortaya çık

tığında, işi çok güzel idare ettin, dedi An- 

gus. “V e  tahmin e t!” Elindeki büyük torba

y ı gösterdi. “Annem  bir torba dolusu y iy e 

cek getirmiş. Bu gece yatakhanede gerçek

ten parti yapabiliriz.”

W ig la f’in gülümsem esi kayboldu. B-bu 

gece ben yatakhanede olamayacağım, unut-
O fftun m u :

“Nedenm iş o ? ” diye sordu Şalgam ya.

“O k u l ücretimi ödem edim/ diye gevele

di W iglaf. “M üdür M ordred kalm am a izin 

verm eyecek.”

“Bu şimdiye dek duyduğum  en gülünç 

şey/’ dedi Şalgam ya. “Bu lanet olasıca k ü 

çük kardeşim  bazen gerçekten de baş bela

sı olabiliyor.”
W iglaf, annesini ve babasını gördü.



“Ç o k  güzel, evlat!" dedi Fergus, W ig- 
la f’ın sırtına vurarak.

“O  sahte ejderhayı nasıl öyle güzel o y 

n attın ız?” diye sordu M olw ena.

“O , şey, açıklam ası biraz zor," dedi W ig 
laf.

"H ayatım !” diye seslendi K raliçe Barb, 

kralla  birlikte E rica y a  doğru gelirken. "Bu 

ne müthiş bir perform anstı!"

“H oşunuza gitti m i?" diye sordu Erica.

"K esin lik le!” dedi Kral Ken.

"işte benim oğlum ,” dedi Fergus, krala 

bakarak. Eh hâlâ W ig la f’in sırtındaydı.

“K esin lik le!” dedi Kral Ken.

A nne! dedi Erica. "G üzel görünm e k o 

nusunda başarılı m ıydım ?”

“M ükem m eldin," dedi kraliçe.

" P e k iy a  prenses yürüyüşüm  nasıldı?” di

y e  sordu Erica.

"N e fis !” dedi kraliçe.

“N edim elerim e emretme tarzımı beğen

din m i?” diye sordu Erica.



“Ben daha iyi em redem ezdim ,” dedi kra

liçe.
“ Ben doğuştan prensesim, anne,” dedi 

Erica. “ Beni kendi gözlerinle gördün.”

“E vet...” dedi kraliçe.

“O  zam an beni neden Prensesler Ilkoku- 

lu ’na gönderm ek istiyorsun?” diye sordu 

E rica
“Sanırım bu konuda haklısın,” dedi K ra

liçe Barb. K rala döndü. “Sen ne dersin, 

K enny? E A O ’da kalm asına izin verelim 

m i?”

“K esin lik le!” dedi K ral Ken.

E rica ’nın y iizü  aydınlandı. W ig la f onu 

daha önce hiç bu kadar mutlu görm ediğini 

düşündü.

A ileler Günü, Erica için iyi geçti sonuçta, 

diye düşündü W iglaf, gümüş miğferini çı

karırken. Angus için de. Üçte iki hiç de fe

na sayılmaz.
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10. BÖLÜM

H e r k e s  şato avlusuna dönmüştü. B irçok 

anne-babanın elleri, E A O  H ediyelik  E şya 

D ü kkan ı torbalarıyla doluydu. W iglaf, Lo- 

belia ve M o rd red ’in ailelerle vedalaştığı şa

to kapısına doğru yürüdü. M ord red  bozuk 

para atm ak isteyenler için ağzı açık  bir k e

seyi elinde tutuyordu.

“V ed a  etm eye geldim, L eydi Lobelia," 

dedi W iglaf. “H oşça kaim, M ü d ü r M o rd 

red. E A O ’da çok şey öğrendim .’’

“Elbette öğrendin, evlat,’’ dedi M ordred. 

“B elki yem ek, temizlik, çam aşır gibi şeyler

de para kazanıp yed i kuruşu biriktirebilir- 

sen, geri dönebilirsin.’’

“Bunu çok isterim, efendim,’’ dedi W iglaf.
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“M ordred! ” diye bir ses gürledi. Bu kez 

W ig la f dönüp bakm aya gerek duymadı. 

Şalgam ya’mn sesini artık tanıyordu. “S e

ninle bir-iki çift la f edelim, kardeşim ! ’’ 

“Ş a lgam ya!” diye inledi M ordred. “Sen 

bunu nasıl... yani... davetim i aldığına çok 

sevindim .”

“Bana davetiye Filan gönderm ediğini çok 

iyi biliyorsun, M ord iş,” diye gürledi Şal

gam ya. “Şu W ig la f'm okuldan ayrılm asıyla 

ilgili saçm alık n edir?”

“A m a  bana parasın ı öd em edi,” dedi 

M ordred, inleyerek.

“Ş u  andan itibaren, Y e te n e k li G en ç 

A k tö rle r  İçin M u hteşem  Ş algam ya B urs 

F onu nu k u ru y o ru m .” Ş algam ya elini ce

bine attı ve bir avu ç dolusu p ara  çıkardı. 

P araları M o rd re d ’in eline sayarken, W ig 

lafen  k alb i m u tlu lu kla  doldu. “ Bir, iki, üç, 

dört, beş, altı ve y e d i. İşte M ord iş, ders 

ücreti tam  olarak  ödendi. W ig la f  burada 

k a lıy o r.”



r

“T eşekkü r ederim !” diye haykırdı W ig 

laf. “T eşekkü r ederim !” O toriter ablalar 

için alkış!

“ E lbette, Ş a lg a m y a ,” dedi M ord red . 

“N asıl istersen.”

Şalgam ya, W ig la f’a döndü. “Sana vere

ceği m akbuzu m utlaka al,” dedi.

“Elbette, efendim ,” dedi W iglaf. O lduğu 

yerd e  döndü ve Fergus ile M olw en a’nm y a 

nma gitti.

“A nne! B a b a !” diye bağırdı. “Tahm in 

edin, ne o ld u !”

H aberi duyduklarında, Fergus yin e oğlu

nun sırtına vurdu. “G öster kendini, evlat. 

M ordred sem biraz altınla eve gönderene 

kadar burada kal, h a?”

“Ç ok  iyi bir şövalye oldun, W ig la f,” dedi 

M ohvena. O ğlu nu kucakladı. “H oşça kal, 

oğlum. K ara kedilerin önünden geçm esine 

izin verme. Y ağm u r yağm aya başlarsa, he

men saklan. Tam am  mı? Biz gitm eden önce 

biraz çorba iç .”
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W ig la f kendisine söyleneni yaptı. O  k a

dar m utluydu ki neredeyse çorbanın bile 

tadı güzel gelmişti. O  sırada aklına geldi.

“ B aba,” dedi, “neden M üdür M o rd red ’e 

kurabiye diye sesleniyorsun?”

“Yanm ış hendek yosunu kurabiyesine ben

ziyor da ondan!” diye cevap verdi Fergus.

M olw en a gülüm sedi ve F ergu s’a döndü. 

“H aydi gidelim , Fergus. Y o k sa  iki popolu 

tayı görm ek için Ç entik  K öyü'ne uğram aya 

zam anım ız kalm ayacak.”

“G id elim !” diye bağırdı Fergus. Sonra 

neredeyse y e ri titretecek kadar yü k sek  ses

le geğirdi.

Fergus ve M olw en a şatonun ana kapısı

na yöneldiklerinde, H arley M arley  koşarak 

W iglaFin yan m a geldi.

“Baban çok iy i!” dedi. “Sen de onun gibi 

geğirebilir m isin?”

“H ayır,” dedi W iglaf.

“Ç o k  k ötü ,” dedi H arley. “O  zam an ar

kadaş olabilirdik.”
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Şalgam ya, A n gu s’un arkadaşlarına veda 

ettikten sonra oğluna döndü. “H oşça kal, 

A n gu s,” dedi. “Getirdiğim  yiyeceklerin  ta

dını çıkarın. G eldikleri yerd e daha fazlası 

da v a r .”

“Teşekkürler, anne,” dedi A ngus. “H er 

şey için .”

Şalgam ya uzaklaşırken, beyaz atların 

çektiği altın bir fayton avluya girdi. Kraliçe 

Barb ile K ral Ken'in yanında durdu ve 

kraliyet çifti faytona bindi.

Fayton avluda dönerken, K raliçe Barb 

başını pencereden çıkardı. “H oşça kalın, 

va ta n d aşla rım !” diye seslendi, el sal

layarak. “H oşça kal... E r ic l”

E rica sırıttı. “H oşça kal, anne! H oşça 

kal, b a b a !”

K ral K en başını pencereden çıkarıp ses

lendi: “Tak! T a k !”

A vludaki herkes bağırdı: “Kim  o ? ”

K ral K en sırıttı. “H içbir halt anlamadım, 

H oşça k alın !"

—  103----------

manın.



“H oşça k a lın !” diye bağırdı E A O  öğren

cileri, el sallayarak.

W ig la f etrafına bakındı. E A O  öğren

cilerini, E A O  öğretm enlerini ve E A O  öğ

renci öğretm enlerini gördü. A m a hiç E A O  

ailesi kalmamıştı.

“Aileler G ünü’nü iyi atlattık!” dedi Angus.

“ B ütün sorun larım ız ç ö z ü ld ü !” dedi 

Erica.

W ig la f tam neşeyle bağırm ak için ağzını 

açtığında, şatonun tepesine baktı. K ü tü p 

hane kulesinin penceresinde, parlak yeşil 

bir baş onlara bakıyordu.

“Şey, hemen hemen hepsi diyebiliriz,” 

dedi W iglaf.
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EAO YILLIĞI







KURUCULAR



FELSEFEMİZ

Sir H erbert ve S ir Ichabod E jderha A v 

cıları O k u lu ’nu kurarken bugün bile hâlâ 

geçerli olan basit bir ilkeden y o la  çıktılar: 

N e kadar güçsüz, ödlek, tembel, ayakları 

içe dönük, koku şu k veya  isteksiz olursa ol

sun, her çocuk altın peşinde bir ejderha av

cısına dönüşebilir. E A O ’da geçen dört y ıl
dan sonra delikanlılar sonunda hem aileleri 

hem de seçkin okulum uz ıçm bir zenginlik 
kaynağı olabilirler. îf * **

* EAO’nun kesinlikle kâr amaçlı bir kuruluş olduğunu ha
tırlatırız.
** EAO, ejderha avcılarınca ele geçirilen altınların bir bö
lümüne el koyma hakkını saklı tutar.
000 Bu altınların ne kadarının öğrencimizin ailesine verile
ceğine değerli müdürümüz Mordred karar vermektedir. 
Her durumda bu miktar altınların 1/500’ünden az, 1/499’ 
undan da çok olmayacaktır.



O K U L  M Ü D Ü R Ü

M uhteşem M ordred
Mordred, Ejderha Pa- 

taklayıcıları Yüksekoku- 
lu’ndan ikincilikle mezun 
oldu. Öteki öğrenci Li- 
onel Flyzwattar Ejderha 
Şişleme H azırlık O k u 

lu' nun müdürü olmuştu. 
Mordred uzun yıllar Ejder

ha Tokatlayıcıları Alternatif 
Okulu'nda yarı zamanlı okutman 

olarak çalışırken çamur güreşi konusuyla y a 
kından ilgilenme şansı buldu. Flyzwattar’ın 
eğitim işinden çok para kazandığını görünce 
C M L X X IV  yılında Ejderha Avcıları O ku 
lu nu kurdu ve halen müdürlüğünü yapıyor.

Nasıl tanınır: Uyuz Mordred.
Hayali: Kucak dolusu altın.
Gerçek: Henüz tek bir altın görmüşlüğü yok.
Sırrı: Taşfırın Erkeği Mordie takma adıyla çamur gü
reşi yaptı.
Gelecekle ilgili planları: Zengin olur olmaz emekli 
olup Bahamalar’a gidecek.
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Y Ö N E T İM  K U R U LU  Ü Y E Sİ

Lady Lobelia
Lobelia Müthiş Mordred’ 

in kız kardeşidir ve Eğer- 
Bu-Yazıyı-O kuyabiliyor- 
san-M oda—'Tas ar imci s ı- 
Olabilirsin Okulundan  
mezun olmuştur. Lobelia 
Husky Kralı Felix ve Rüküş 
Eric'in moda danışmanlığını 
da yapmıştır. CM LXXIX’de 
Lobelia yaşayan en kıdemli Şö
valye olan Sir Jeffrey Scabpicker III ile evlenmiş
ti. Lady ünvanım da o zaman kazanmıştı, fakat 
—ne yazık ki!— kendisine kalan çok az miktarda 
serveti tek bir kere yapmış olduğu alışverişte har
cayıp bitirmişti. Lady Lobelia Ejderha Avcıları 
Okulu’na yaptığı sık ziyaretlerinde haykırdığı, 
“Orta Çağ da yaşıyorum diye orta yaşlı görünmek 
zorunda mıyım yani! ” sözüyle bilinir.

Çocuklar nasıl tanıyorlar: Lady Lo Lo olarak 
Hayali: Modaya korkunç uyumlu giyinmek 
Gerçek: Korkunç!
En iyi sakladığı sır: Karanlık Çağ daki İndirime Gir
miş Ucuzcu Mağazaları
Gelecekle ilgili planları: Çocuklara yeni üniforma: El 
örgüsü taytlar ve dantelli tunikler.
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Ö Ğ R E T M E N L E R

Sir Mort du Mor t
Ejderha Avcıları Oku

lu nun Başlangıç, Orta ve 
Usta sınıflarının sevilen öğ
retmenidir. Bir zamanlar 
müthiş bir ejderha zurgala- 

yıcısı olduğu söylenir du
rur. (Ne demek olduğunu 

bilmiyoruz, ama ürkütücü 
bir şey olduğu anlaşılıyor.) En 

son çarpışması ejderhaların en 
korkuncu olan Şövalye Ufalayıcısı ile olmuş. Ne 
yazık ki, daha ilk anda kafasına aldığı sert bir dar
be nedeniyle birazcık kafayı yemiş.

Nasıl tanınır: Kaçık.
Hayali: En müthiş ejderha avcısı olmak. 
Gerçek: Hayaliyle alakası yok.
Sırrı: Hatırlamıyor.
Gelecekle ilgili planları: Biraz kestirmek.



Koç Wendell Plungett
Plungett EAO’da Beden Eğiti

mi Bölümü’ne katılmadan önce 
yıllarım Kara Orman'da ma
cera aramakla geçirmiş, so
nunda ormanı terk edip ej
derha avcılığı günlerini ge
ride bırakmıştır. Koç Plun
gett, Hiçbir Yer Bataklı
ğının kuzeyindeki en bu
lunmayan en adaleli erkekti.
“Kalas gibiyimdir! ” dediği bili
niyor. EAO’da çeşitli şapkalar ve 
miğferler giyer. Beden Eğitimi öğret
menliğinin dışında, Şişleme Antrenörlüğü, dans 
öğretmenliği ve Özel müfettişlik gibi görevleri 
vardır. Genç bir kızla tanışmak ve mum ışığında 
yemek yemek için can atmaktadır.

Çocuklar nasıl tanıyorlar: Koç 
Hayali: Taş gibi sert olmak
Gerçek: Fufu adında pelüş oyuncak ejderhasıyla uyur 
En iyi sakladığı sır: Saçını şöyle bir çekin de görün 
Gelecekle ilgili planları: Aşkını bulmak



EAO ’nun kütüphanecisidir. 
Ejderha Avcıları Okulu na na

sıl gelmiştir? Ailesi birkaç 
nesildir şekercilik yapan 
D ave’in sattığı şekerler 
Başparmak Köyü’nün üç 
çocuğunu dişsiz bırakınca 
duyduğu vicdan azabı ne

deniyle kendini borçlu his
setmiş ve insanlığa başarıl

ması çok güç bir iyilik yapma
ya karar vermiştir. Bunun için de 

okumanın yazmanın bir zaman kaybı 
olduğuna inanmasıyla ünlü Ejderha Avcıları Oku
lu na kütüphaneci olmaya ve öğrencileri bunun 
aksine ikna etmeye kendini adamıştır.

Birader Dave

Nasıl tanınır: Birader.
Hayali: Kütüphanede kitap okuyan çocuklar.
Gerçek: Kütüphanede uyuyan çocuklar.
Sırrı: Clıff’in ders notlarından yararlanıyor. 
Gelecekle ilgili planları: Şeker kâğıtlarına maniler 
yazmak.
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Profesör Prissius Pluck
Profesör Pluck, Turşucu Hur- 

şlt Özel Okulu ndan mezun ol
du ve Fen Bilimleri Profesö
rü olmak için Ejderha Avcı
ları Okulu na geldi. Uz
manlık alanı Çoktan Seç
meli Testler. Profesör 
Pluck’ m öğrencileri:

a) Profesör Pluck in ne 
kadar çok tükürük sa- 
çabildiğine hayret edi
yorlar,

b) Ön sıralara oturmamaya dikkat 
ediyorlar,

c) Okul müdürü Mordred’e kendilerini başka 
sınıfa alması için yalvarıyorlar,

d) Yukardakilerin hepsi

Çocuklar nasıl tanıyorlar: Bay Salyalı Surat 
Hayali: P leri doğru bir şekilde telaffuz etmek 
Gerçek: Saçılan tükürükler
En iyi sakladığı sır: Hiç tükürük köftesi yemedi 
Gelecek için planları: Yarık dudakları iyileştirme 
üzerinde çalışma
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M E M U R LA R

Tava
Tava’nın nasıl EAO'da aş

çıbaşı olduğunu kimse bil
miyor. Kimilerine göre 
Mordred bu harap şatoyu 
satın aldığında o zaten 
mutfaktaymış ve orada kal

mış. Kimilerine göreyse bu
laşıkları çok çabuk yıkadığı 

için Lady Lobelia onu bu işe al
mış. Kimilerine göre ise okulla il

gili öyle karanlık sırlara sahipmiş ki onu işten ata- 
mıyorlarmış. Ama şimdiye kadar onun iyi bir aşçı 
olduğu için bu işi yaptığını söyleyen tek bir Al
lah’ in kulu bile çıkmamış.

Nasıl tanınır: Adı Tava olan birine nasıl bir takma ad 
takılabilir ki?
Hayali: Temiz bir mutfak.
Gerçek: Temiz bir mutfak hayaldir.
Sırrı: Arasıra şato hendeğinde köpük banyosu yapı
yor.
Gelecekle ilgili planları: Aşçılık okuluna yazıldı.
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Y o rick
Yorick EAO’da tzci Başkanı.

Maskaralıktaki becerisini Şen 
Şarkıcılar ve Çıtır Dansçı
la rla  birlikte geçirdiği y ıl
lardan edinen Yorick,
“Külkedisi ’’ndeki Cam 
Terlik rolüyle de ödül ka
zanmıştı. “Üç Ayı” masa
lındaki anne ayı rolünü ala
mayınca kendisine yeni bir 
yol çizmeye karar verdi.
Mordred’in onu gördüğü gece 
Ayılar yolu’nda ayı kılığında dolaşı- 
yormuş. Kılık değiştirmedeki ustalığını fark ettiği 
için de onu hemen İzci Başkanı yapmıştı.

Nasıl tanınıyor: Bu da Kim?
Hayali: Kılık değiştirme ustası olmak 
Gerçek: Mordred'in ayak işlerinin ustası 
En iyi sakladığı sır: Kral Ken gibi giyinmekten hoşla
nıyor
Gelecek için planları: Tavşan kıyafetini yitirmek



Ö Ğ R E N C İL E R

Pinwick’li Wiglaf
Yeni öğrencimiz Wiglaf, 

yanında Başparmak Kö
yü nün bile metropol kadar 
büyük kaldığı küçücük bir 
köy olan Pinwick yakınla
rında bir izbelikten gelmiş

tir. On üç çocuklu bir evde 
büyüdüğü için de okuldaki 

yatakhane hayatına hemen 
uyum sağlamakta zorlanmamıştır. 

Ancak Koç Plungett’in peruğunu şişlediği için de 
okula iyi bir başlangıç yaptığı söylenemez. Çok 
işin var Wiglaf! Seninle çok eğleneceğiz.

Hayali: Kahraman bir ejderha avcısı olmak.
Gerçek: Cebinde hâlâ bebekliğinden kalma bez parça
sı taşıyor.
Ders dışı faaliyetleri: Hayvan Dostları Kulübü Baş
kanı, Yılanbalığı Yemekten Bıkanlar Kulübü Başkanı, 
Tavanın Kurulama Ekibi Havlu Serme Görevlisi; 
Domuz Sevenler Kulübü Kurucusu.
En sevdiği yer: Kütüphane
En sık söylediği söz: Erhaba-may, aisy-day!
Gelecekle ilgili planları: Altın bulmak.

-  120 -



Angus du Pangus
Mordred ve Lady Lobelia’nm 

yeğeni olan Angus ortalıkta, ya  
“Ben sizlerden biriyim!” ya  
da “Dayıma söylerim ha!” 
diyerek yürür. Bu 1. sınıf 
öğrencisinin güçlü bir ej
derha avcısı olabilmesi 
mümkün müdür? Yoksa 
günün birinde Tava’nın ye
rine mutfağa mı terfi edecek
tir? Bizce İkincisi. Haydi An
gus, boşuna uğraşma!

Hayali: EAO daki yemeklerde daha çok çeşit. 
Gerçek: Yılan balığı, yılan balığı, yılan balığı!
Ders dışı faaliyetler: EAO Mutfak Kulübü nün Baş
kanı; Dişlek Dürümcünün Yerini ziyaret. Satış tem
silciliği
En sevdiği konu: Öğlen yemeği 
En sık söylediği: "Karnım hâlâ aç”
Gelecekle ilgili planları: Ejderha Pişirmenin 101 Yo
lu kitabını yazmak.
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Eric von Royale
Eric çok uzak bir yerden gel- 
miş. (Yani kayıt formuna öyle 

yazmış.) Bu 1. Sınıf çocuğu
nun durumu biraz tuhaf. 
Kendisi normal ve ortalama 
biri olduğunu söyleyip du
ruyor ancak o zaman o ya 
tağındaki ipek yatak örtüsü 
ne peki? Ailesi gerçekten de 

Sir Lancelot’un yakın dostla
rı mı? Gerçekten de Tava ona 

Temiz Tabaklar Kulübü nü kur
ması için rüşvet verdi mi? Hem Allah 

aşkına, bu çocuğun sağ kolu sınıfta sürekli par
mak kaldırmaktan ağrımıyor mu?

Hayali: Yiğit bir ejderha avcısı olmak.
Gerçek: Sadece öğretmenlerin maskotu.
Ders dışı faaliyetleri: Sir Lancelot’u Sevenler Kulü
bü; Zırhı Parlatma Kulübü, Ayın Ejderha Avcısı Ku
lübü, EAO Amigolar Takımı Kurucusu ve Bestecisi. 
En sevdiği konu: Hepsi!!!
En sık söylediği söz: "Avcıların en müthiş olanı 
ben...”
Gelecekle ilgili planları: EAO yu devir almak.
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Cesur Baldrick
Baldrick için bu önemli b 

Baldrick EAO’daki 1. sim 
genç delikanlısı olarak onun 
cu yılını kutluyor. Daha gi
decek çok yolun var, Bald
rick! Yeni öğrencilerden
herhangi biriniz iplerle ilgi
li ne bilmek istiyorsanız, 
doğru kişi Baldrick'tir. O
size kafetaryanm yılan balı- 
ğını ne zaman kesinlikle yeme- ' 
meniz gerektiğini, Profesör
Pluck’ un sınıfında nereye oturmanın 
daha yararlı olduğunu ve derse geç kaldığınızda 
müdüre nasıl bir mazeret bulacağınızı size o söy
leyebilir. Yeter kı ona herhangi bir sınav sorusu
nun cevabını sormayın.

Hayali: Dünyayı dolaşmak
Gerçek: Devamlı akan burun
Ders dışı faaliyetler: Ejderha avcılığı pratikleri.
En az ilerleme kaydeden kişi ödülü sahibi.
En sevdiği konu: "Soruyu tekrar eder misiniz?
En sık söylediği: "Ev ödevimi ejderha yedi!” 
Gelecekle ilgili planları: Ejderha şişleyicilerı hazırlık 
sınıfına geçmek.



REKLAMLAR

K R A L  A R T H U R ’U N  S A V A Ş  
Z IR H L A R I M A Ğ A Z A S I
Tam  tepesine ineceğiniz anda tangur 

tungur edip ejderhayı uyandıran zırhlardan 
usandınız mı? H em en K ral A rth u r un S a 
vaş Z ırh ları M ağazası’na gelip sessiz ve ha
fif  zırhları görün. U nutm ayın, K ral A rt
h u r’un Zırhları en iyisidir.

Y A N D IM  A N A M  R A P T İY E L E R İ
işkence yöntem leri değişebilir, ama rap

tiyeler kalıcıdır. Y andım  Anam  Raptiyeleri 
en ağzı sıkı şövalyeleri bile geveze bir papa
ğana çevirir.

Y andım  Anam  Raptiyeleri: B enzerlerin
den biraz daha iy i!
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K A Ç IK  J A C K ’İN  G A R A J I
A vcılar Y o lu ’nda. Başparm ak K ö y ü ’ne 

yak ın  garaj. U ygun aylık  Fiyatlar.
İsterseniz arabanızı bırakın. Bekçi falan 

y o k tu r ve çizik, oyuk, yam uk, kayıp teker
lek ve benzeri saldırılardan dolayı sorum lu

luk kabul edilmez.
K açık  J a c k ’in elinde koca bir baltayla bir 

arabayı parçaladığı yaln ızca  bir söylentidir.

D İŞ L E K  D Ü R Ü M C Ü N Ü N  Y E R İ 
Y ılanbalığı yem ekten bıktınız mı? B ir de 

D işlek  D ürüm cünün Y e ri ni deneyin. U cuz 
değiliz, ama yılanbalığı servisimiz yo k .
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